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Sicherheitshinweise flir Haus- / Gartenpumpen

A[Ll] Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres
Gerétes diese Sicherheitshin-
weise und die Originalbetriebs-
anleitung. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir
spéateren Gebrauch oder fiir
Nachbesitzer auf.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

— Am Gerét angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fir den ge-
fahrlosen Betrieb.

— Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschéadigte
Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen.

W Alle elektrischen Steckerver-
bindungen sind im lberflu-
tungssicheren Bereich anzu-
bringen.

B Ungeeignete elektrische Ver-
ldngerungsleitungen kbnnen
geféhrlich sein. Im Freien nur
dafiir zugelassene und ent-
sprechend gekennzeichnete
elektrische Verldngerungslei-
tungen mit einem ausreichen-
dem Leitungsquerschnitt ver-
wenden.

B Netzstecker und Kupplung ei-
ner Verlédngerungsleitung
muissen wasserdicht sein und
dlirfen nicht im Wasser lie-
gen. Die Kupplung darf nicht
auf dem Boden liegen. Es
wird empfohlen, Kabeltrom-
meln zu verwenden, die ge-
wébhrleisten, dass die Steck-
dosen sich mindestens

DE -1



60 mm (ber dem Boden be-
finden.

Verldngerungsleitung immer
vollsténdig von der Kabel-
trommel abwickeln.

Das Netzanschlusskabel
nicht zum Transportieren
oder Befestigen des Gerétes
benutzen.

Vor allen Wartungs- und Rei-
nigungsarbeiten den Netzste-
cker ziehen.

Nicht am Netzanschlusska-
bel, sondern am Stecker zie-
hen, um das Gerét vom Netz
zu trennen.

Das Netzanschlusskabel
nicht liber scharfe Kanten
Ziehen und nicht einquet-
schen.

Das Gerét stand- und tberflu-
tungssicher aufstellen.

Das Gerét nicht dauerhaft im
Regen oder bei feuchter Wit-
terung betreiben.

Die angegebene Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Spannung der Strom-
quelle lbereinstimmen.

Um Gefdhrdungen zu vermei-
den, diirfen Reparaturen und
der Einbau von Ersatzteilen
nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt wer-
den.

Die Pumpe darf nicht als
Tauchpumpe verwendet wer-
den.

Bei Verwendung der Pumpe
an Schwimmbecken, Garten-
teichen oder Springbrunnen

DE -2

einen Mindestabstand von

2 m einhalten und die Pumpe
gegen Abrutschen ins Was-
ser sichern.

Pumpen dtirfen an Schwimm-
becken, Gartenteichen und
Springbrunnen nur lber ei-
nen Fehlerstromschutzschal-
ter mit einem Nennfehler-
strom von max. 30 mA betrie-
ben werden. Wenn sich Per-
sonen im Schwimmbecken
oder Gartenteich befinden,
darf die Pumpe nicht betrie-
ben werden.

Aus Sicherheitsgriinden
empfehlen wir grundsétzlich,
das Gerét liber einen Fehler-
stromschutzschalter (max.
30mA) zu betreiben.

In Osterreich miissen Pum-
pen zum Gebrauch an
Schwimmbecken und Gar-
tenteichen, die mit einer fes-
ten Anschlussleitung ausge-
stattet sind, nach OVE B/EN
60555 Teil 1 bis 3, (ber einen
OVE-geprtiften Trenn-Trans-
formator gespeist werden,
wobei die Nennspannung se-
kundér 230V nicht lber-
Schreiten darf.

Der elektrische Anschluss
darf nur von einer Elektro-
fachkraft vorgenommen wer-
den. Die nationalen Bestim-
mungen hierzu sind unbe-
dingt zu beachten!



Sicherer Umgang B Kinder beaufsichtigen, um si-

A GEFAHR

Das System steht unter Druck! -

m Vor dem Offnen von Einfiill-
oder Ablassdeckel bzw. vor
dem Trennen von Leitungs-

verbindungen, Absperrventil -

auf Druckseite 6ffnen und
System lber Ablasshahn (im
Fachhandel erhéltlich) ent-

cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Gerét aus-
Schalten und den Netzstecker
Ziehen.

leeren.
AN VORSICHT
AN WARNUNG B Um Unfélle oder Beschédi-

B Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder

mangels Erfahrungen und/ -

oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person

beaufsichtigt oder erhielten -

von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen das Gerét nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.
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gungen durch Umfallen des
Geréts zu vermeiden, vor al-
len Tétigkeiten mit oder am
Gerét Standsicherheit her-
stellen.

Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des
Gerétes beachten (siehe
technische Daten).

Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, bei der
Auswahl des Lagerortes das
Gewicht des Gerétes beach-
ten (siehe technische Daten).



Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr

=>» Keine é&tzenden, leicht brenn-
baren oder explosiven Fliis-
sigkeiten (z. B. Petroleum,
Benzin, Sduren oder Nitro-
verdiinnung) férdern.

=>» Das Gerét nicht in feuer- und
explosionsgefdhrdeter Um-
gebung betreiben.

N VORSICHT

=> Wasser, das mit diesem Ge-
rét geférdert wurde, ist kein
Trinkwasser!

ACHTUNG

Gerét kann beschédigt werden.

= Keine Fette, Ole und Salz-
wasser fordern.

=> Kein Abwasser aus Toiletten-
anlagen und verschlammtes
Wasser mit einer geringeren
FlieRféhigkeit als klares Was-
ser férdern.

=>» Kein Wasser férdern, das
eine hbhere Temperatur als
35°C hat.
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Safety instructions for home / garden pumps
Safety

A[L Please read these

safety instructions
and the original operating in-
structions prior to the initial use
of your appliance. Proceed ac-
cordingly. Keep both booklets
for future reference or subse-
quent owners.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

— Warnings and notes that are
attached on the appliance
provide important notes for
the safe operation.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, please ar-
range immediately for the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician.

B All electrical sockets should
be fixed in an area that is pro-
tected against floods.

B Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use electrical ex-
tension cables outdoors
which have been approved
and labelled for this purpose
and have an adequate cable
cross-section.

B The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. The cou-
pling may not lie on the
ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.

B Always fully unreel the exten
sion cable from the cable
drum.

B Do not use the power cord to
carry/ transport the machine.
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B Pull the mains plug prior to
performing any maintenance
or cleaning tasks.

B To separate the machine
from the mains, pull the plug
and not the power cord.

B Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

B /nstall the appliance in a safe
position at a place protected
against flooding.

B Do not operate the appliance
continuously in rain or during
humid weather.

B The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

B To avoid risks, all repairs and
replacement of spare parts
may only be carried out by the
authorised customer service
personnel.

B Do not use this pump as an
immersion pump.

B When operating the pump
around swimming pools, gar-
den ponds and fountains,
keep a minimum distance of
2 m and secure the pump
against sliding into the water.

B Only operate pumps near to
pools, garden ponds or foun-
tains, if they are equipped
with an earth leakage circuit
breaker with a nominal error
current of max. 30 mA. It is
not permitted to activate the

pump, if persons are in the
pool or garden pond.

W For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a earth-
leakage circuit breaker (max.
30 mA).

B /n Austria pumps to be used
in swimming pools and gar-
den ponds should be
equipped with a fixed connec-
tion line according to OVE B/
EN 60555 Part 1 to 3; power
supply should be via a OVE-
tested isolating transformer
whereby the secondary nom-
inal voltage should not ex-
ceed 230V.

B The electrical connection of
the system may only be per-
formed by a qualified electri-
cian. Please follow the re-
spective national regulations!

Safe handling

A DANGER

The system is under pressure!

B After opening the filling or
drain lid or before separating
the pipes, open the locking
valve on the pressure side
and empty the system via the
drain tap (available in plumb-
ing stores).

&N WARNING

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-

EN -2



son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage caused
by the device tipping over.

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance when choosing
the storage location (see
technical data).

Other risks

A DANGER

Danger of explosion

=>» Do not pump corrosive, highly
combustible or explosive flu-
ids (e.g. petroleum, petrol,
acids or nitro thinner).

=>» Do not operate the device in
fire or explosion-endangered
surroundings.

&N CAUTION

=>» Water that has been deliv-
ered with this appliance is no
drinking water!

ATTENTION

This can cause damage to the

appliance.

=>» Do not pump greases, oils
and salt water.

=>» Do not pump waste water
from sanitary facilities and
silty water with a lower flowa-
bility than clear water.

=>» Do not pump water that has a
higher temperature than
35°C.
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Consignes de sécurité pour les pompes de maison /
jardin

A[L Avant d'utiliser votre
appareil pour la pre-

miere fois, lisez les présentes

consignes de sécurité ainsi que
le manuel d'utilisation d'origine.

Les respecter en conséquence.

Conserver ces deux manuels

pour une utilisation ultérieure ou

pour les remettre au nouveau
propriétaire.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, les aver-
tissements et les consignes
placés sur I'appareil doivent
élre respectes.

— Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Composants électriques

A DANGER

Risque d'électrocution.

B Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
maéle ne sont pas défectueux.
Un céble d’alimentation en-
dommageé doit immédiate-
ment étre remplaceé par le
service apres-vente ou un
électricien agrée.

B Toutes les connexions enfi-
chées électriques doivent
étre effectuées dans une
zone protegée contre les
inondations.

B Des rallonges électriques non
adaptées peuvent présenter
des risques. Utiliser a l'air
libre uniquement des céables
de rallonge électriques autori-
Sés et marqués de fagon adé-
quate avec une section suffi-
sante du conducteur.

B [a fiche secteur et le cou-
plage d'une conduite de ral-
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longe doivent étre etanches
et ne doivent pas reposer
dans l'eau. Le raccord ne doit
pas se situer sur le sol. Il est
recommandeé d'utiliser des
enrouleurs de céble qui ga-
rantissent le fait que les
prises se trouvent a au moins
60 mm au-dessus du sol.
Toujours dérouler entiere-
ment les rallonges de I'enrou-
leur de cable.

Ne pas utiliser le cable d'ali-
mentation pour fixer ou trans-
porter l'appareil.

Toujours débrancher la fiche
de secteur avant d'effectuer
des travaux de maintenance
et de réparation.

Pour débrancher I'appatreil, ti-
rer au niveau de la fiche sec-
teur et non sur le cable d‘ali-
mentation.

Ne pas faire passer le cable
d'alimentation sur des arétes
vives et ne pas le coincer.
Disposer I'appareil a un en-
droit stable et qui ne risque
pas d'étre inondé.

Ne pas utiliser I'appareil dura-
blement dans la pluie ou en
cas d'intempérie.

La tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'ap-
pareil doit correspondre a
celle de la prise.

B Afin d'éviter tout danger, seul

le service apres-vente agréé
est habilité a effectuer des ré-
parations ou a monter des
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pieces de rechanger sur l'ap-
pareil.

B [a pompe ne doit pas étre uti-

lisée comme pompe submer-
sible.

En cas d'utilisation de la
pompe pres de piscines,
d'étangs de jardin ou de fon-
taines, respecter une dis-
tance minimale de 2 m et blo-
quer la pompe contre tout
glissement dans l'eau.

Les pompes peuvent étre ex-
ploitées pres des piscines,
des étangs de jardin et des
fontaines uniquement avec
un disjoncteur a courant de
défaut d'une intensité nomi-
nale de max. 30 mA. Si des
personnes se trouvent dans
les piscines ou l'étang de jar-
din, la pompe ne doit pas étre
utilisée.

Pour des raisons de sécurite,
nous recommandons fonda-
mentalement que l'appareil
soit exploité avec un disjonc-
teur de courant de défaut
(max. 30mA).

En Autriche les pompes qui
sont destinées a une utilisa-
tion pres des piscines et des
étangs de jardin qui sont
équipés d'une conduite de
raccordement fixe doivent
étre, selon OVE B/EN 60555
parties 1 a 3, alimentées par
un transformateur d'isolation
contrélé selon OVE, la ten-
sion nominale secondaire ne
devant pas dépasser 230V.
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B [e raccordement électrique
doit étre exécuté uniquement
par un électricien. Respecter
impérativement les disposi-
tions nationales pour cette
opération !

Manipulation fiable

A DANGER

Le systeme est sous pression !

B Avant d'ouvrir le couvercle de
remplissage ou d'évacuation
ou avant d'enlever les
connexions, ouvrir la vanne
d'arrét cété pression et vider
le systeme par le robinet de
purge (disponible dans le
commerce spécialisé).

N\ AVERTISSEMENT

B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de l'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appatreil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

B Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
lI'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

N\ PRECAUTION

W Afin d'éviter tout accident ou
tout endommagement da a
une chute de l'appareil, assu-
rer la stabilité avant d'effec-
tuer toute opération avec ou
sur l'appareil.

W Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-
port, tenir compte du poids de
lI'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques).

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure, tenir compte
du poids de I'appareil (voir les
caracteristiques techniques)
en choisissant son emplace-
ment pour le stockage.
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Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion

=>» Ne pas transporter de li-
quides corrosifs, facilement
inflammables ou explosifs
(par ex. pétrole, essence,
acides ou diluant pour laque
cellulosique).

=>» L'appareil ne doit pas étre uti-
lisé dans un environnement
ou il y a un risque d'explosion.

N PRECAUTION

=> L'eau qui est transportée
dans cet appareil n'est pas de
I'eau potable !

ATTENTION

L'appareil risquerait d'étre en-

dommageé.

= Ne pas transporter de
graisses, d'huiles ni d'eau sa-
lée.

=>» Ne pas transporter d'eaux
usées provenant d'installa-
tions sanitaires, ni d'eaux
boueuses dont la fluidité est
inférieure a celle de l'eau.

=>» Ne pas transporter d'eau dont
la température est supérieure
a 35 °C.
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Avvertenze di sicurezza per pompe domestiche e per
giardino

A[LQ] Prima di utilizzare
I'apparecchio per la

prima volta, leggere queste av-
vertenze di sicurezza e le istru-
zioni per l'uso originali, agire
corrispondentemente e conser-
vare entrambi i libretti per un uso
futuro o per un successivo pro-
prietario.

— QOsservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

— Le targhette di avvertimento
poste sull'apparecchio forni-
scono importanti indicazioni
in materia di sicurezza.

— Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Prima di ogni utilizzo control-
late eventuali danni sulla li-
nea di allacciamento e sulla
spina di alimentazione. La-
Sciate sostituire immediata-
mente la linea di allacciamen-
to danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale
specializzato in elettricita.

B Tutte le connessioni elettri-
che a spina devono essere
collocate in una zona antialla-
gamento.

B Prolunghe di cavi elettrici non
adatte possono risultare peri-
colose. All'aperto utilizzare
solo prolunghe di cavi elettrici
omologate e contrassegnate
con sezione cavo sufficiente.

B [a spina di alimentazione e il
giunto di un cavo prolunga
utilizzati devono essere a te-
nuta d'acqua e non devono
trovarsiin acqua. Il giunto non
deve essere appoggiato a
terra. Si consiglia di utilizzare
tamburi avvolgicavo, i quali
garantiscono che le prese si
trovino almeno 60 mm sopra
il pavimento.

W Srotolare la prolunga cavo
sempre completamente dal
tamburo avvolgicavo.
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B Non usare il cavo di allaccia-
mento alla rete per trasporta-
re o fissare l'apparecchio.

B Prima di eseguire qualsiasi
lavoro di manutenzione e pu-
lizia staccare la spina.

B Non scollegare la spina dalla
presa tirando il cavo di colle-
gamento.

B Tenere lontano il cavo di al-
lacciamento da spigoli vivi ed
evitare di schiacciarlo.

B Montare I'apparecchio in
modo stabile e antiallaga-
mento.

B Non alimentare I'apparecchio
per un lungo periodo sotto la
pioggia o in presenza di forte
umidita.

B [a tensione indicata sulla tar-
ghetta dell'apparecchio deve
corrispondere a quella della
sorgente di corrente.

B Per escludere qualsiasi ri-
schio, gli interventi di ripara-
zione e il montaggio dei pezzi
di ricambio vanno effettuati
esclusivamente dal servizio
assistenza autorizzato.

B [a pompa non puo essere
usata come pompa sommer-
sa.

B Nel caso in cui si utilizzi la
pompa presso le piscine, va-
sche da giardino o fontane, ri-
spettare una distanza minima
di 2med assicurare la pompa
affinché non possa scivolare
in acqua.

B [e pompe possSono essere
utilizzate in piscine, vasche

da giardino e fontane a getto
solo con un interruttore diffe-
renziale con una corrente di
guasto nominale di max. 30
mA. Non utilizzare la pompa
se nella piscina o nella vasca
da giardino si trovano delle
persone.

B Per motivi di sicurezza si con-
siglia in linea di principio di
utilizzare I'apparecchio solo
con un interruttore differen-
Ziale (max. 30 mA).

B /n Austria le pompe da utiliz-
zare per piscine e vasche da
giardino, dotate di unalinea di
allacciamento fissa, devono
essere alimentate secondo
OVE B/EN 60555 parte 1-3,
mediante un trasformatore di
separazione certificato OVE,
laddove la tensione nominale
secondaria non deve supera-
rei230 V.

B // collegamento elettrico deve
essere esegquito solo da un
elettricista qualificato. Osser-
vare assolutamente le dispo-
Sizioni nazionali vigenti.

Uso sicuro

A PERICOLO

Il sistema € sotto pressione!

B Prima di aprire il tappo di ri-
empimento o di scarico ovve-
ro, prima di staccare i collega-
menti delle condotte, aprire la
valvola d'arresto sul lato pres-
sione e svuotare il sistema
tramite il rubinetto di scarico
(disponibili nel commercio
specializzato).

IT -2



16

N AVVERTIMENTO

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B / bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con ['apparecchio.

B [apulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

B Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

N\ PRUDENZA

B Prima di eseguire qualsiasi
attivita con o sull'apparecchio

IT

€ necessatrio renderlo stabile
per evitare incidenti o dan-
neggiamenti dovuto dalla ca-
duta dell'apparecchio.

B Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto € ne-
cessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).

B Per prevenire incidenti o le-
sioni nella scelta del luogo di
stoccaggio e necessario 0s-
servare il peso dell'apparec-
chio (vedi Dati tecnici).

Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni

=>» Non trasportare liquidi irritan-
ti. facilmente infiammabili o
esplosivi (p. es. petrolio, ben-
zina, acidi o nitrodiluenti).

=>» [ 'apparecchio non deve es-
sere fatto funzionare in am-
bienti a rischio di fuoco e
esplosione.

&N PRUDENZA

=>» [ 'acqua trasporta con questo
apparecchio non e potabile!

ATTENZIONE

L'apparecchio potrebbe venirne

danneggiato.

=>» Non trasportare grassi, oli e
acqua salata.

=>» Non trasportare acque di sca-
rico delle toilette ed acqua-
fango con una fluidita inferio-
re all'acqua.

=>» Non trasportare acqua che
abbia una temperatura mag-
giore di 35 °C.



Veiligheidsinstructies voor huis-/ tuinpompen

A[L Lees voor het eerste
gebruik van uw appa-

raat deze veiligheidsinstructies

en de originele gebruiksaanwij-
zing. Neem deze in acht. Be-
waar beide documenten voor la-
ter gebruik of volgende eige-
naars.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

— Waarschuwings- en instruc-
tiestickers op het apparaat
geven belangrijke aanwijzin-
gen over veilig gebruik.

— Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Veiligheid

Elektrische componenten

A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Controleer voor ieder gebruik
of aansluitkabel en netstek-
ker onbeschadigd zijn. Laat
beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door
een bevoegde medewerker
van de technische dienst of
een elektro-vakman.

B Alle elektrische steekverbin-
dingen moeten in een over-
stromingsveilige sector aan-
gebracht worden.

B Niet-geschikte elektrische
verlengkabels kunnen ge-
vaarlijk zijn. In open lucht en-
kel daartoe vrijgegeven en
overeenkomstig gekenmerk-
te elektrische verlengkabels
met een voldoende grote dia-
meter gebruiken:

B Netsnoer en koppeling van
een verlengsnoer moeten
waterdicht zijn en mogen niet
in het water liggen. De aan-
sluiting mag niet op de vloer
liggen. We adviseren kabel-
trommels te gebruiken zodat
wordt gegarandeerd dat de
stopcontacten zich minstens

NL -1
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60 mm boven de vioer bevin-
den.

Rol de verlengkabel altijd vol-
ledig van de kabeltrommel af.
Het elektriciteitssnoer niet
voor het bevestigen / trans-
porteren van het apparaat ge-
bruiken.

Neem altijd voor onderhouds-
en reparatiewerkzaamheden
de stekker uit het stopcon-
tact.

Trek niet aan het snoer, om
de stekker uit het stopcontact
te trekken, maar aan de stek-
ker.

Het elektriciteitssnoer niet
over scherpe randen trekken
en niet bekneld laten raken.
Het apparaat moet in een sta-
biele en overstromingsveilige
sector opgesteld worden.

Het apparaat niet permanent
in de regen of in vochtige
weersomstandigheden ge-
bruiken.

De op het typeplaatje aange-
geven spanning moet met de
spanning van de stroombron
overeenkomen.

Om risico 's te vermijden, mo-
gen reparaties en het vervan-
gen van onderdelen aan het
apparaat alleen worden uit-
gevoerd door een erkende
klantendienst.

De pomp mag niet gebruikt
worden als dompelpomp.

Bij gebruik van de pomp bij
zwembaden, tuinvijvers of
fonteinen moet een mini-

NL -2

mumafstand van 2 m geres-
pecteerd worden en moet de
pomp beveiligd worden zodat
het niet in het water kan glij-
den.

Pompen mogen aan zwem-
baden, tuinvijvers en fontei-
nen enkel gebruikt worden
via een aardlekschakelaar
met een nominale afschakel-
stroom van max. 30mA. In-
dien er zich personen in het
zwembad of de vijver bevin-
den, mag de pomp niet ge-
bruikt worden.

Om veiligheidsredenen raden
wij principieel aan het appa-
raat te gebruiken via een
aardlekschakelaar (max.
30mA).

In Oostenrijk moeten pom-
pen voor het gebruik in
zwembaden en tuinvijvers die
uitgerust zijn met een vaste
aansluitleiding, conform OVE
B/EN 60555 Deel 1 tot 3, ge-
voed worden via een OVE-
geteste scheidingstransfor-
mator, waarbij de nhominale
spanning secundair niet ho-
ger mag liggen dan 230V.
De elektrische aansluiting
mag alleen uitgevoerd wor-
den door een electricien. De
nationale bepalingen daartoe
moeten zeker in acht geno-
men worden!



Veilige omgang

A GEVAAR
Het systeem staat onder druk!

Voor het openen van vul- en
afvoerdeksel resp. voor het
ontkoppelen van de kabelver-
bindingen, de afsluitklep aan
drukzijde openen en het sy-
steem via de afvoerkraan
(verkrijgbaar in de speciaal-
zaak) legen.

AN WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-

ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

B Bjj reiniging en onderhoud al-
tild het apparaat uitschakelen
en de stekker uit het stopcon-
tact trekken.

AN VOORZICHTIG

B Om ongevallen of beschadi-
gingen door omvallen van de
pomp te voorkomen, voor
elke activiteit met of aan de
pomp erop letten of hij stevig
Staat.

B Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).

B Neem bij de keuze van de op-
slagplaats het gewicht van
het apparaat in acht om onge-
vallen of verwondingen te
vermijden (zie technische ge-
gevens).

NL -3
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Andere gevaren

A GEVAAR

Ontploffingsgevaar

=>» Geen bijtende, licht brandba-
re of explosieve vloeistoffen
(bijv. petroleum, benzine, zu-
ren of nitroverdunning) ver-
voeren.

= De pomp niet in brand- of ex-
plosiegevoelige omgeving
gebruiken.

AN VOORZICHTIG

= Water dat met dit apparaat
werd opgepompt, is geen
drinkwater!

LET OP

De pomp kan beschadigd wor-

den.

=>» Geen vetten, olién en zout
water vervoeren.

= Geen afvalwater uit de toilet-
voorziening en modderwater
met een lage viscositeit als
helder water vervoeren.

= Geen water vervoeren met
een temperatuur van meer
dan 35°C.

NL -4



Indicaciones de seguridad para bombas para casal
jardin

A[LQ] Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga el
manual de instrucciones origi-
nal. Actue de acuerdo a él. Con-
serve estos dos manuales para

Su uso posterior o para propieta-

rios ulteriores.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— jMantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixia!

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que

ES -1

puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-

bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Seguridad

Componentes eléctricos

A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B Antes de cada puesta en
marcha, compruebe si el ca-
ble de conexion y el enchufe
de red estan darfados. Si el
cable de conexion estuviera
dafiado, debe pedir inmedia-
tamente a un electricista es-
pecializado del servicio técni-
co autorizado que lo sustitu-
ya.

B Se deben colocar todas las
conexiones de clavija eléctri-
cas en una zona a prueba de
inundaciones.

B [os cables eléctricos alarga-
dores inadecuados pueden
ser peligrosos. Para el exte-
rior, utilice solo cables de pro-
longacion eléctricos autoriza-
dos expresamente para ello,
adecuadamente marcados y
con una seccion de cable su-
ficiente.

B E/ enchufe y acoplamiento
del cable de prolongacion de-
ben ser impermeables y no
deben sumergirse en agua.
El acoplamiento no puede es-
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tar en el suelo. Se recomien-
da utilizar un tambor de cable
para garantizar que las clavi-
Jas estén al menos a 60 mm
por encima del suelo.
Desenrollar siempre el con-
ducto de prolongacion com-
pleto del enrollador de ca-
bles.

No utilizar el cable de alimen-
tacion para transportar o fijar
el aparato.

Antes de efectuar los trabajos
de mantenimiento y limpieza,
desconecte el enchufe de la
red.

No tire del cable para desco-
nectar el aparato de la red,
sino de la clavija de enchufe.
Evitar que el cable quede ti-
rante en las esquinas o que-
de aplastado.

Montar el aparato de forma
fija y a prueba de inundacio-
nes.

No operar el aparato conti-
nuamente bajo la lluvia o cli-
ma humedo.

La tension de la fuente de co-
rriente tiene que coincidir con
la indicada en la placa de ca-
racteristicas.

Para evitar riesgos, es nece-
sario que las reparaciones y
el montaje de piezas de re-
puesto sean realizados uni-
camente por el servicio técni-
co autorizado.

La bomba no se debe utilizar
como bomba sumergible.

B Si se utiliza la bomba en una
piscina, estanque o fuente,
se debe mantener una dis-
tancia minima de 2 m y ase-
gurar la bomba para que no
caiga en el agua.

B /as bombas soOlo se pueden
usar en piscinas, estanques
de jardin y fuentes con un in-
terruptor de corriente de de-
fecto con una corriente de de-
fecto nominal de max. 30mA.
Si hay personas en la piscina
o en el estanque, no se pue-
de utilizar la bomba.

B Por razones de seguridad,
también recomendamos utili-
zar el aparato siempre con un
interruptor de corriente por
defecto (max. 30mA).

B En Austria, para utilizar
bombas en piscinas y estan-
ques con una conexion fija
que cumpla la OVE B/EN
60555 seccion 1 a 3, se de-
ben alimentar con un trans-
formador separador certifica-
do por la OVE, pero no se
debe sobrepasar la corriente
nominal secundaria de 230V.

B [a conexion eléctrica del
aparato solo puede ser reali-
zada por un electricista espe-
cializado. Respetar las nor-
mativas nacionales sobre el
tema.

Manipulacion segura

A PELIGRO
El sistema esta ahora bajo pre-
sion.

ES -2



B Antes de abrir la tapa de lle-
nado o purgado, o antes de
separar los conductos, abrir
la valvula de bloqueo por la
parte de presion y vaciar el
sistema por el grifo de purga-
do (se puede adquirir en un
comercio especializado).

N ADVERTENCIA

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [ 0s nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apara-
to y los peligros que conlleva.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

B Apague el aparto y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

N PRECAUCION

B Para evitar accidentes o da-

fios si se cae el aparato, colo-
car el aparato bien posiciona-
do antes de realizar trabajos
con o en el aparato.

B Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

B Para evitar accidentes o le-
siones se debe tener en
cuenta el peso del equipo a la
hora de elegir el lugar de al-
macenamiento (véase los da-
tos técnicos).

Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

=>» No transportar liquidos corro-
sivos, ligeramente inflama-
bles o explosivas (p.ej. petro-
leo, gasolina, acidos o disol-
vente de nitroglicerina).

=>» No operar el aparato en un
ambiente donde exista riesgo
de incendio o explosiones.

N\ PRECAUCION

=» jEl agua que transporta este
equipo no es potable!

CUIDADO

Se puede dafiar el aparato.

=>» No transportar grasas, acei-
tes ni agua con sal.

=>» No transortar aguas residua-
les de aseos y agua con barro
con una fluidez inferior al
agua.

=>» No transportar agua con una
temperatura superior a 35°C.

ES -3
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Indicagbes de seguranga para bombas domésticas e
de jardim

AL

Guarde os dois documentos
para uma utilizagdo futura ou
para o proprietario seguinte.

— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbées deve res-

Antes da primeira uti-
lizagdo deste apare-
Iho leia os avisos de seguranga
e o manual de instrugbes origi-
nal. Proceda em conformidade.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Componentes elétricos

A PERIGO
Perigo de um choque eléctrico.
B Antes de qualquer utilizagé&o

peitar as regras gerais de se-

gurancga e de prevengéo de
acidentes em vigor.

Constam das placas de aviso
e de alerta montadas no apa-
relho instrugées importantes
para a sua seguranga.
Manter as peliculas da emba-

lagem fora do alcance das
criancgas! Perigo de sufoca-
mento!

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-

nente que pode conduzir a gra-

ves ferimentos ou a morte.
N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel

situagéo perigosa que pode

conduzir a graves ferimentos ou

a morte.
AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo

potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

PT -1

do aparelho, verifique se o
cabo de ligagéao e a ficha de
rede ndo apresentam quais-
quer danos. O cabo de liga-
¢do danificado tem que ser
imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técni-
C0S ou por um electricista au-
torizado.

Todas as ligagbes eléctricas
devem ser instaladas em lo-
cais seguros contra inunda-
¢éo.

Os cabos de extenséo eléctri-
cos inapropriados podem ser
perigosos. Ao ar livre, utilizar
unicamente cabos de exten-
s&o eléectricos com uma sec-
¢do transversal suficiente e
devidamente homologados e
marcados.

Fichas e acoplamentos de
um cabo de extensdo tém
que ser estanques a agua e
néao podem estar na agua. O
acoplamento ndo pode estar
pousado no chdo. Recomen-
da-se a utilizagéao de tambo-



res de cabos que assegurem
que as tomadas se situem,
pelo menos, 60 mm acima do
chéo.

Desenrolar a linha de exten-
sdo sempre completamente
do tambor de cabo.

Né&o utilizar o cabo de ligagdo
a rede para transportar ou fi-
xar o aparelho.

Antes de todos os trabalhos
de manutencgéo e limpeza, re-
tirar a ficha de rede.

Para desligar o aparelho da
rede, ndo puxe no cabo eléc-
trico, mas sim na ficha.

Né&o entale o cabo de ligagédo
a rede nem o passe sobre
arestas vivas.

Posicionar o aparelho de
modo seguro e protegido
contra inundagées.

Né&o operar o aparelho pro-
longadamente nem perma-
nentemente num local expos-
to a chuva ou a condigées cli-
matéricas humidas.

A tenséo indicada na placa si-
nalética deve corresponder a
tenséo da fonte eléctrica.

De modo a evitar riscos, as
reparagdes e a montagem de
pecas sobressalentes s6 po-
dem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autoriza-
do.

A bomba néo pode ser utiliza-
da como bomba submersivel.
No caso de utilizagéo da
bomba junto a piscinas, lagos
de jardim ou fontes, esta

PT -2

deve ser posicionada a uma
distancia minima de 2 m e
protegida contra deslize que
possa implicar a queda na
agua.

As bombas s6 podem ser
operadas junto a piscinas, la-
gos e fontes de agua de jar-
dim com um disjuntor para
corrente de defeito, cuja cor-
rente de defeito ndo seja su-
periora max. 30mA. Abomba
néo pode ser operada com
pessoas na piscina ou no
lago de jardim.

Por motivos de seguranca re-
comendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado
com um disjuntor para cor-
rente de defeito (max. 30mA).
Na Austria as bombas que
s&o utilizadas em piscinas e
em jardins de lago e que es-
tdo equipadas com um cabo
de ligagao fixo devem ser ali-
mentadas, sequndo OVE B/
EN 60555 Parte 1 até 3, por
um transformador testado
pela OVE, onde a tensé&o no-
minal ndo pode exceder se-
cundariamente 230V.

A ligacéo eléctrica do apare-
Iho s6 pode ser realizada por
um técnico electricista. As
prescricbes nacionais em vi-
gor devem ser respeitadas!
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Manuseamento seguro

A PERIGO

O sistema esta sob presséao!

B Antes de proceder a abertura
da tampa de enchimento ou
de evacuacgéo, ou antes de
separar as ligagées das tuba-
gens, deve-se abrir a valvula
de retencdo no lado de pres-
s&8o e esvaziar o sistema atra-
vés da valvula de escoamen-
to (disponivel no comércio
especializado).

N ATENCAO

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
gurancga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B As criangas so estéo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrugdes de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criancas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangcas sem uma
vigilancia adequada.

B Antes de efectuar trabalhos
de conservagdo e de manu-
tencéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

AN CUIDADO

B Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
lho, deve-se assegurar o po-
sicionamento estavel do
mesmo, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
pelo seu tombamento.

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
¢&o ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante a sele-
¢do do local de armazena-
mento, deve ter-se em consi-
deracao o peso do aparelho
(ver dados técnicos).
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Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo

=>» N&o transportar liquidos cor-
rosivos, facilmente inflama-
veis ou explosivos (p. ex., pe-
tréleo, gasolina, acidos ou ni-
tro diluido).

=>» N&o operar o aparelho em
ambientes potencialmente in-
flamaveis ou explosivos.

AN CUIDADO

=> A agua transportada com
este aparelho ndo é propria
para consumol!

ADVERTENCIA

O aparelho pode ser danificado.

=>» Né&o transportar lubrificantes,
Oleos e agua salgada.

= N&o transportar efluentes de
lavabos e agua enlameada
que apresenta menor capaci-
dade de fluidez que agua.

=> N&o transportar agua com
uma temperatura superior a
35°C.

PT - 4
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Sikkerhedsanvisninger til hus-/ havepumper

A[Ll] Lees denne brugsan-
visning for forste
gangs brug af maskinen og folg
den originale driftsvejledning.

Falg den ngje. Opbevar de to

heefter til senere brug eller til se-

nere gjere.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa damprenseren giver
vigtige anvisninger for farefri
drift.

— Emballagefolie skal holdes
fiern fra barn, kvaelningsfare!

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Elektriske Komponenter
A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallater med det samme.

B Alle el-stikforbindelser skal
anbringes i omrader der ikke
kan overskyldes.

B Uegnede elektriske forlaeen-
gerledninger kan veere farli-
ge. Benyt udelukkende de
hertil godkendte og maerkede
el-forleengerledninger med et
tilstreekkeligt stort lednings-
tveersnit ved udendars brug.

B Stikket og koblingen af for-
laengerledninger skal veere
vandteet og ma ikke ligge i
vand. Koblingen ma ikke lig-
ge pa jorden. Det anbefales
at bruge kabeltromler, der
sikrer, at stikkontakterne er
mindst 60 mm over jorden.

B Traek altid forleengerlednin-
gen helt af kabeltromlen.

B Tilslutningskablet ma ikke
bruges til at fastgare/trans-
portere maskinen.

B Traek netstikket ud inden ved-
ligeholdelses- og rengarings-
arbejder.

B Treek i stikken og ikke i led-
ningen for at fjerne apparatet
fra stremforsyningen.

B Treek tilslutningskablet ikke
over skarpe kanter og s@rg
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for at kablet ikke klemmes
ind.

Maskinen skal opstilles stabilt
0g sikkert imod oversvgm-
melse.

Apparatet ma ikke bruges
konstant i regnvejr eller fug-
tigt vejr.

Den angivne speending pa ty-
peskiltet skal stemme over-
ens med streamforsyningens
speaending.

For at undga truende farer,
ma reparationer og udskift-
ning af reservedele pa maski-
nen kun gennemfares af en
godkendt kundeservice.
Pumpen mé ikke bruges som
dykkepumpe.

Hvis pumpen anvendes i
svemmebassiner, damme el-
ler springbrande skal der
overholdes en min. afstand
pa 2 mog pumpen skal sikres
imod at glide i vandet.

| svemmebassiner, damme
og springvand ma pumper
kun anvendes over en fejl-
stream-beskyttelseskontakt
med en nominel fejlstram pa
max. 30mA. Hvis der er per-
soner i svemmebassinet eller
dammen ma pumpen ikke an-
vendes.

B Af sikkerhedsgrunde anbefa-

ler vi principielt at maskinen
anvendes over en fejlstram-
beskyttelseskontakt (max.
30mA).

| Dstrig skal pumper, som
bruges i svesmmebassiner og
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damme og som er udstyret
med en fast tilslutningsled-
ning, ifalge OVE B/EN 60555
part 1 til 3 fades via en OVE-
afprovet isoleringstransfor-
mer, hvorved netspaendingen
sekundeert ikke ma overskri-
de 230V.

El-tilslutningen af maskinen
ma kun gennemfares af en el-
installatgr. De nationale be-
stemmelser skal overholdes!

Sikker brug

A FARE
Systemet er under tryk!
B /nden pafyldnings- eller ud-

labsdeekslet abnes eller in-
den ledningsforbindelserne
fjernes, abnes spaerreventi-
len pa tryksiden og systemet
temmes via aftapningshanen
(fés i specialforretninger).

&N ADVARSEL
B Apparatet er ikke beregnet til

at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
héndtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn mé kun bruge appara-

tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er

ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
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net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af bgrn uden overvagning.

B S/uk for damprenseren og
treek stikket ud ved alle for-
mer for vedligeholdelsesar-
bejde.

N FORSIGTIG

B For at undga uheld og beska-
digelser fordi apparatet vael-
ter, skal der sgrges for at ap-
paratet star stabilt.

B Tag hensyn til maskinens
vaegt til transporten (se tekni-
ske data) for at undga ulykker
0g personskader.

B Tag hensyn til maskinens
veegt ved udvalget af opbeva-
ringsstedet (se tekniske data)
for at undga ulykker og per-
sonskader.

Andre farer

A FARE

Eksplosionsfare

=>» Der ma ikke transporteres
eetsende, let breendbare eller
eksplosive stoffer (f.eks. ben-
zin, petroleum, nitro-fortyn-
dingsveeske).

=>» Apparatet ma ikke benyttes i
brand- og eksplosionsfarlige
omrader.

AN FORSIGTIG

=>» Vand som transporteres med
apparatet er ikke drikkevand!

BEM/AERK

Apparatet kan blive beskadiget.

=>» Transporter ikke fedt, olie og
saltvand.

=>» Der ma ikke transporteres
kloakvand fra toiletanleeg
som ogsa tilslammet vand
der ikke flyder.

= Der ma ikke transporteres
vand, som har en temperatur
pa over 35°C.
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Sikekrhetsanvisninger for hus-/hafepumper

A[L Les disse sikkerhets-
anvisningene og den

originale bruksanvisningen for

apparatet tas i bruk fgrste gang.

Falg dem. Oppbevar begge hef-

tene til senere bruk eller for nes-

te eier.

— I tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet
gir viktig informasjon for en
farefri drift.

— Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

NO -1

Elektriske komponenter

A FARE

Fare for elektrisk stat.

B Kontroller streamledningen og
stopselet for skader hver
gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stramled-
ning ma skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.

B Alle elektriske tilkoblinger
skal gjores pa sted som er
sikkert mot oversvemmelse.

B Uegnede elektriske skjote-
ledninger kan veaere farlige.
Ved utendgrs bruk ma det an-
vendes elektriske skjoteled-
ninger som er godkjent for
dette og merket etter gjelden-
de regler, og som hatr tilstrek-
kelig ledningstverrsnitt.

B Stgpsel og kontakt pa skjote-
ledning ma veere vanntette og
Skal ikke ligge i vann. Koblin-
gen skal ikke ligge pa bakken.
Det anbefales a bruke en ka-
beltrommel som sikrer at stik-
kontakten er minst 60 mm
over bakken.

B Skjoteledninger ma alltid vi-
kles helt av kabeltrommelen.

B /kke bruk streamkabelen for &
beere eller feste apparatet.

B Trekk stopselet ut av stikkon-
takten for alle typer vedlike-
holds- og rengjeringsarbeid.
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Trekk i stopselet, ikke i nett-
kabelen nar du skal koble
maskinen fra nettet.

Ikke trekk nettkabelen over
Skarpe kanter, og ikke klem
den fast.

Plasser apparatet sikret mot
a velte og mot oversvemmel-
se.

Apparatet skal ikke drives
kontinuerlig i regn eller ved
fuktig tordenveer.

Den angitte spenningen pa
typeskiltet ma stemme over-
ens med spenningen i Stik-
kontakten.

For a unnga farer skal repara-
sjon og skifte av reservedeler
pé maskinen kun utfgres av
autorisert kundesetrvice.
Pumpen ma ikke benyttes
som nedsenkbar pumpe.

Ved bruk av pumpen i svgm-
mebasseng, hagedammer el-
ler springvann, ma en av-
stand pa minst 2 m overhol-
des og pumpen ma sikres for
a forhindre sideglipp ut i van-
net.

Pumpen kan brukes i svem-
mebasseng, hagedammer og
springvann kun med en over-
spenningsbryter med en no-
minell stramfeil pa maks. 30
mA. Dersom det befinner seg
personer i svgmmebassen-
get eller i hagedammen, skal
pumpen ikke benyttes.

B Av sikkerhetsgrunner anbefa-

ler vi i utgangspunktet at ap-
paratet drives via en over-

spenningsbryter (maks. 300
m

W | Osterrike ma pumper til
bruk i svemmebasseng og
hagedammer som er utstyrt
med fast tilkoblingsledning, i
henhold til OVE B/EN 60555
del 1 til 3 mates via en OVE-
godkjent skilletransformator
slik at den sekundaere nomi-
nelle spenningen ikke kan
overstige 230V.

B Elektrisk tilkobling skal kun
foretas av fagutdannet elek-
triker. De gjeldende nasjona-
le regler skal absolutt over-
holdes!

Sikker handtering

A FARE

Systemet star na under trykk!

B Fgrapning av pafyllings- eller
tappedeksel eller far lednin-
ger kobles fra, apne stenge-
ventilen pa trykksiden og tem
systemet med tappekranen
(som kan kjgpes hos faghan-
delen).

&N ADVARSEL

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.
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B Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfagres av barn
uten under tilsyn.

B S/a av apparatet og ta ut
stromstapselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

M FORSIKTIG

B For a forhindre ulykker eller
skader, for alle arbeider pa
maskinen, sgrg for at den star
stott for & forhindre person-
skader eller materielle skader
dersom den velter.

B For a unnga uhell eller per-
sonskader ved transport, veer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

B For a unnga uhell eller per-
sonskader ved valg av lag-
ringssted, veer oppmerksom
pa vekten av maskinen (se
tekniske data).

Andre farer

A FARE

eksplosjonsfare

=> [kke pumpe etsende lettan-
tennelige eller eksplosive
veesker (f.eks. parafin, ben-
sin, syrer eller nitro-fortyn-
ning).

=>» Apparatet skal ikke brukes i
eksplosjonfarlige omgivelser.

AN FORSIKTIG

=>» Vann som pumpes med dette
apparatet er ikke drikkevann!

OBS

Maskinen kan skades.

=> [kke pump fett, oljer eller salt-
vann.

=>» |lkke pump avlgpsvann fra to-
alettanlegg og tilslammet
vann som har lavere viskosi-
tet enn rent vann.

=>» [kke pump vann som har hgy-
ere temperatur enn 35°C.

NO-3
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Sakerhetsanvisningar for hus-/tradgardspumpar

A[Ll] L&s igenom de hér
sékerhetsanvisning-
arna och originalbruksanvis-
ningen innan du anvénder din
apparat férsta gangen. Folj dem.

Spara bada héftena fér senare

behov eller fér nya agare.

— Férutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allmé&nna s&kerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

— De varnings- och hénvis-
ningsskyltar som finns péa ap-
paraten ger viktiga hénvis-
ningar for riskfri drift.

— Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvéavning!

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart éver-

héngande fara som kan leda till

svara personskador eller déds-
fall.

&N VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till svara

personskador eller déden.

M FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till lattare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.

Elektriska komponenter

A FARA

Risk for elektrisk stot.

B Kontrollera, fére varje an-
vandningstillfalle, att nétka-
beln och nétkontakten inte ar
Skadade. Skadade néatkablar
Ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

B Alla elektriska stickanslut-
ningar skall placeras inom
omraden som inte riskerar att
oversvammas.

B Olédmpliga elektriska férlédng-
ningssladdar kan vara farliga.
Anvénd bara elektriska for-
langningssladdar som &r god-
kdnda fér anvédndning utom-
hus och har motsvarande
mérkning och tillrécklig ledar-
area, .

B En férldngningssladds stick-
kontakt och koppling maste
vara vattentéata och far inte
ligga i vatten. Kopplingen far
inte heller ligga pa marken.
Det rekommenderas att man
anvéander kabeltrummor som
sékerstéller att eluttagen be-
finner sig minst 60 mm &ver
marken.

B Rulla alltid ut férldngnings-
kablar helt frén kabeltrum-
man.
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B Anvénd inte natkabeln till att
transportera eller fasta aggre-
gatet.

B Dra ut stickkontakten fore alla
underhalls- och rengéringsar-
beten.

B Drag inte i kabeln utan i kon-
takten for att skilja apparaten
fran nétet.

B Drag inte kabeln éver vassa
kanter och klédm inte ihop den.

B Placera apparaten déar den
star sékert och inte riskerar
att utséttas fér bversvamning.

B Anvénd inte aggregatet under
langre tid i regn eller fuktig
omgivning.

B Angiven spénning pa typskyl-
ten maste stdmma 6verens
med végguttagets spénning.

B FOr att undvika risker far re-
parationer och reserv-
delsmontering endast utféras
av auktoriserad kundsetrvice.

B Pumpen far inte anvdndas
som drénkpump.

B Né&r pumpen anvénds till poo-
ler, trddgardsdammar eller
fonténer ska avstandet vara
minst 2 m och pumpen ska
sékras sa den inte kan glida
ner i vattnet.

B Pumpar far endast drivas
med jordfelsbrytare, med no-
minell felstrém pa max.
30mA, i bassénger, tréd-
gardsdammar och brunnar.
Né&r personer befinner sig i
basséngen eller trddgards-
dammen far pumpen inte an-
véndas.

B Av sékerhetsskél rekommen-
derar vi principiellt att pum-
pen anvéands med jordfelsbry-
tare (max. 30mA).

B |/ Osterrike maste pumpar
som ska anvéndas till bas-
sénger och trddgardsdam-
mar, utrustade med fast an-
slutningsledning och enligt
OVE B/EN 60555 del 1 till 3,
matas via OVE-kontrollerad
avskiljiningstransformator var-
vid den nominella spé&nning-
en inte far éverskrida sekun-
dér 230V.

B Elanslutningar far endast ut-
féras av elektriker. Nationella
bestdmmelser maste ovillkor-
ligen beaktas!

Saker hantering

A FARA

Det finns tryck i systemet!

B /nnan pafyllnings- eller tbm-
ningslock éppnas eller led-
ningsanslutningar separeras
ska spérrventilen pé trycksi-
dan 6ppnas och systemet ska
tbmmas via en tbmningskran
(finns i fackhandeln).

AN VARNING

B Denna apparat ér ej avsedd
att anvédndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig fér
deras sédkerhet eller har fatt
anvisningar fran en sédan
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person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid

anvandningen av apparaten.

B Barn far endast anvénda ap-
paraten om de é&r éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar frén
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvédndas och
har forstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

W Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

B Sténg av apparaten och dra
ut nédtkontaken innan vard
och skoétselarbeten ska utfo-
ras.

M FORSIKTIGHET

B Sékerstéll stabilitet fore alla
arbeten med eller pa maski-
nen fér att undvika olyckor el-
ler skador pa grund av att ma-
skinen valter.

B Observera for att undvika
olyckor eller skador vid trans-
port maskinens vikt (se tek-
nisk data).

B Observera for att undvika
olyckor eller skador lagring av

maskinen, beakta maskinens
vikt (se teknisk data).

Ovriga faror

A FARA

Risk fér explosion

=» Transportera inga fréatande,
lattantéandliga eller explosiva
vétskor (t.ex. fotogen, bensin,
syror eller nitrofértunning).

=>» Anvénd inte maskinen i om-
givning déar det finns brand-
eller explosionsrisk.

&N FORSIKTIGHET

=>» Vatten som har transporte-
rats med den hér apparaten
ar inget dricksvatten!

OBSERVERA

Maskinen kan skadas.

=» Transportera inga fetter, oljor
och saltvatten.

=» Transportera inget aviopps-
vatten frén toalettanldggning-
ar och vatten som innehéller
slam och dérfér har sémre
genomstrémningsférmaga én
rent vatten.

=» Transportera inget vatten
som har en hégre temperatur
an 35°C.
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Turvaohjeet talo- / puutarhapumpuille

A[Ll] Lue némé turvaohjeet
Ja alkuperéiskéytto-
ohjeet ennen laitteen ensim-
maista kdyttéa. Toimi ohjeiden
mukaisesti. Séilytd molemmat
ohjeet mybhempéé kéyttoa tai
mybhempé&é omistajaa varten.
— Téamén kéyttbohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
saateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamééra-
yKsia.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
térkeité ohjeita turvallista
kayttda varten.

— Pidéa pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Fl

Sahkoiset komponentit

A VAARA
Séhkéiskun vaara
B Tarkasta aina ennen kayttoa,

elté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittbmasti
vaihtaa vaurioitunut liitosjoh-
to.

Kaikki séhkoiset pistokeliitan-
nét on sijoitettava tulvimiselta
suojassa olevalle alueelle.
Sopimattomat jatkosdhkéjoh-
dot voivat olla vaarallisia.
Kéyta ulkona vain tarkoituk-
seen hyvéksyttyja ja vastaa-
vasti merkittyja jatkoséhko-
Johtoja, joissa on riittdvé joh-
tojen poikkileikkaus.
Verkkopistokkeen ja jatkojoh-
don pistorasian on oltava ve-
sitiiviita, eivatkd ne saa maa-
ta vedessé. Jatkojohdon pis-
torasia ei saa maata maassa.
Suosittelemme kaapelikelo-
jen kéyttdmisté sen takaami-
seksi, etté pistorasiat ovat vé-
hintd&én 60 mm alustan yla-
puolella.

Kelaa jatkojohto aina koko-
naan kaapelikelalta.

Alé kéyta verkkojohtoa lait-
teen kantamiseen tai kiinnit-
tédmiseen.
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B Veda virtapistoke irti pistora-
siasta ennen kaikkia huolto-
Ja puhdistustoita.

Kun irrotat laitteen sédhkbver-

kosta, veda pistokkeesta, ei

Johdosta.

B Al4 vedéa verkkoliitantajohtoa
terévien reunojen yli &léka li-
tista sita.

B Aseta laite tukevasti sellai-
seen paikkaan, ettéa se ei voi
kaatua ja on suojassa veden
tulvimiselta.

B Al4 kdyté laitetta jatkuvasti

sateessa tai kosteissa sé&éa-

olosuhteissa.

Tyyppikilvessé ilmoitetun jén-

nitteen on oltava sama kuin

Jénniteléhteen jannite.

Vaaratilanteiden eliminoimi-

seksi, vain valtuutettu asia-

kaspalvelupiste saa korjata
koneen ja vaihtaa sen vara-
osat.

Pumppua ei saa kéyttéa up-

popumppuna.

Kun pumppua kéytetéén

uima-altaissa, puutarhalam-

mikoissa tai suihkukaivoissa,
séilytd 2 m vdhimmaisturvae-
taisyys ja varmista pumppu
veteen luisumisen varalta.

Pumppuja saa kayttaa uima-

altaissa, puutarhalammikois-

sa ja suihkuléhteisséa vain vi-

kavirtasuojakytkimen, jonka

nimellisvikavirta on maks. 30

mA, kautta. Kun uima-altaas-

sa tai puutarhalammessa on
ihmisi&, pumppua ei saa kéyt-
taa.

Fl

B Suosittelemme turvallisuus-
syista, etta laitetta kdytetdan
aina vikavirtasuojakytkimen
(maks. 30 mA) kautta.
Itavallassa on, OVE B/EN
60555, kohtien 1 - 3 mukai-
sesti, uima-altaissa ja puutar-
halammissa kéytettédva
pumppuja, joissa on Kiinte&
s&hkdliitdntéjohto ja sy6tén
on tapahduttava OVE-tarkas-
tetun erotusmuuntajan véli-
tyksella, tallbin toisiopuolen
nimellisjannite ei saa ylittaa
230V.

Vain séhkbammattilainen saa
tehdé laitteen séhkaliitdnnén.
Asiaa koskevia kansallisia
mdé&éaréyksié on aina ehdotto-
masti noudatettava!

Turvallinen kaytto

A VAARA

Jarjestelmé on paineenalainen!

B Ennen taytto- tai tyhjennystul-
pan avaamista tai ennen joh-
toyhteyksien irrottamista,
avaa painepuolen sulkuvent-
tiili ja tyhjenné jérjestelmé
tyhjennyshanaa kéyttéaen
(saatavissa ammattiliikkeis-
ta).

&N VAROITUS

B [aitetta eivét saa kéyttaéa sel-
laiset henkil6t, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttémiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
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heille laitteen kdyttdmiseen

tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kéyttaa laitetta

vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-

ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hénel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkié lait-

teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-

mistamiseksi, ettd he eivét

leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-

vontaa suorittaa laitteen puh-

distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

Ennen kaikkia hoito- ja huol-

totdité laite on kytkettava pois

paélta ja vedettava virtapisto-
ke irti.

AN VARO

B Varmista ennen jokaista kayt-
tédmisté tai laitteeseen kohdis-
tuvaa toimenpidetta, etté laite
seisoo tukevasti paikallaan,
Jotta véltytaan laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi
séilytyspaikkaa valittaessa
laitteen paino (katso Tekniset
tiedot).

Fl

Muita vaaroja

A VAARA

Ré&jahdysvaara

= Alé pumppaa sybvyttéavia,
helposti syttyvié tai réjahdys-
herkkié nesteitéd (esim. petro-
li, bensiini, hapot tai nitro-
ohenteet).

=> Alé kéyté laitetta palo- ja réa-
Jjéhdysalttiissa ympéristossa.

AN VARO

=> Vesi, jota télla laitteella pum-
pataan, ei ole juomavetta!

HUOMIO

Laite voi vaurioitua.

= Alé pumppaa rasvoja, 6ljyjéa
Jja suolavetta.

= Alé pumppaa WC-laitteisto-
Jen jétevesia tai lietteista vet-
ta, jonka juoksevuus on pie-
nempi kuin puhtaan veden.

= Alé pumppaa vetté, jonka
lampétila on yli 35 °C.

-3
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Y1rodeigelg aoc@alAgiag yia avTAieg oTITIOU/KATTOU

A[Lll I'Ip/,v armro Tnv rrpa')rﬂ
XpPnaor mg oUoKeun¢
oag olaBdoTe aQuTéS TIC UTTOOEI-
éeIc aoQaleiag Kai TIC QPXIKES
oodnyiec Asiroupyiag. Evepyeite
mavra ouu@wva ue auréc. du-
Adére Ta duo BiBAIapakia yia Le-
TayeveEQTEPN XPHON 1 yia Tov
ETTOUEVO IOIOKTAHTN.

— Ek106¢ amré nig utrodeiéeis oTic
oonyieg Asiroupyiag TTPETTEI
va TNPOUVTAI Ol YEVIKES OIaTA-
éeic aopaeiac kal mpoAnyng
ATUXNUATWYV TTOU TTPOLAETTEI O
VOUOBETNG.

— O1 TPOoeI®OTTOINTIKES TTIVAKI-
O&C Kal oI TTIvVakides utrodeiée-
WV TTOU E&ival TOTTOBETNUEVES
0T OUOCKEUN, TTAPEXOUV On-
HAVTIKEG UTTOOEIEEIS yIa THV
aocpaAn Asiroupyia.

— Kpardre 1 TAQOTIKES OU-
OKEUQUIES HAKpIG aTTo T1a TTal-
o1a, ugioTavral Kivduvog
aogpuéiag!

Emrireda aoc@alciag

A KINAYNOZX

Ymodeiéei§ yia aueoca emarrel-
Aoupevo kivduvo, o orroiog uTro-
PEI va €xel WS TUVETTEId 00BapPO
n avaaciuo Tpauuartiouo.

A\ [TPOEIAOINOIHZH
Ymrodeiéeig yia uia duvnTika 1Ti-
Kivduvn kard@oraon, n omoia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ 0O0-
Bapd n Bavaciuo rpauuatiouo.
AN [TIPOZOXH

Y1T08¢€ién yia pia eVOEXOUEVWS
EMIKIiVOUVN KAaraoTaon, n orroia

utropEi va odnynoel o€ eAappo
TPQUUATIOUO.

rNMPOZOXH

YTodeién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn Kar@oraaon, n omoia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES {nieg.

HAekTpIKG e€apTApATA

A KINAYNOZX

Kivéuvoc¢ nAekrporrAnéiac.

B [lpiv arrd KABe Asitoupyia NG
OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAW-
OI0 PEUNATOC KAl TO QIS VIA TU-
XOvV CnuiES. AvaBETETE QUEOWS
o€ géouaiodornévn UtTnpE-
oia Texvikng eEUTTnPETNONGS
TeEAATWV/EEEIOIKEUNEVO NAE-
KTPOAOyoO TNV aAAayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvde-
ong oro diKTUO.

B OA&C o1 NAEKTPIKES OUVOETEIS
TTPETTEI va TOTTOBETOUVTAI OE
onueia, orrou dev ugiorarai
KivOUuvo¢S TTANUUUPAG.

B Ta akar@AAnAa nAekTpIka ka-
Awdia mpoékraong uTropei va
givar emikivouva. 2 utraibpi-
0OUG XWPOUS XPNOIUOTTOIEITE
LUOVO EYKEKPILEVOUCS Kal QVTI-
OTOIXWCS ETIONUACUEVOUS
NAEKTPIKOUS aywyous TTpoé-
KTQonG UE ETTAPKN diaroun).

B O peuuaroAfTTNS Kai n ouv-
0E0N TOU aywyouU TTPOEKTA-
ong mPETTEl va gival udarooTe-
yn Kai va unv Bpiokovrai uéoa
o€ vepo. O ouvoeauog dev
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TTPETTEI VA AKOUUTTA OTOo £0Q-
QOC. 2UVIOTATAI VA XPNOIUO-
TTOIEITE UTTAAQVTECES, OI OTTOI-
e¢ eéaopalifouv ot ol Tpiles
6a Bpiokovral TouAayioTov
60 mm mavw amoé 10 £6a@og.
ZETUAIYETE TTAVTA UEXPI TEPUA
TOUS aywyouUcs TTPOEKTAONS
arro 1o TUuTTavo KaAwdiou.
Mnv xpnoiuorrolgite T0 KaAw-
olo Tpoodoriac yia Tn UETA-
Qopa N 1N aTELEWON TNS OU-
OKEUNNG.

lMpiv arrd kG6e epyacia ou-
vInpnong Kai kabapiouou
Byadlere T0 peupaToARTITN ATTO
Tnv mmpida.

[a va arroouvOoEoeTe Th OU-
OKEUN arro 10 IKTUO TTAPOXNS
peuuarog, Tpafnére Tov peu-
paroAnTrrn amo tnv mpida kai
Ox! T0 KaAwdI0 OUVOEDNS.
Mnv tpaBare 1o kaAwdio Tpo-
podoaiag Tavw armo KoQTe-
PEC AKUEC Kal unv 10 auvBAi-
BeTe.

TotToBeTROTE TO UN)XAvnuUa o€
oTaBepn Béon Kail TTpooTaTéW-
TE TO A1TO TNV £I000H VEPOU.
Mnv xpnoiuortroigite cuoTnua-
TIKQ TN OUOKEUR UTTO BPoxn h
o€ ouvOnkec uypaaiac.

H avaypaouevn rdon otnv
TIVaKida TUTTOU TTPETTEI VA Ei-
vai idia pe Tnv 1aon TS mnyns
peuuarog.

[a tnv amroQuyn evogxoueE-
vwV KIvOUvVwYV, ol E1TI0I000W-
O€IS Kal n ToTTo6éTnon avraA-
AaKTIKWV Ba TTPETTEl va EKTE-
Aouvrar yévov amé tnv éou-

EL -2

01000TNUEVN UTTNPETIA
eéuttnpérnong reAarwy.

H avriia dev mpérrel va xpnaoi-
yortroigitar wg Bubifouevn
avrAia.

Kara tn xpnon tng avriiag o€
MIoIVES, Aiuveg KNTToU N Ol-
vipiBavia, diatnpeite EAGyioTn
arrooTacn 2 m Kai ao@aliore
TNV avTAia yia va armoTpEWETE
TV TITWON THS OTO VEPO.

Or1 avrliec o€ moiveg, Aiuves
KATTOU Kai OIVTPIBAvIQ TTRETTE
va AIroupyouv uovov e Tpo-
OTATEUTIKO OIQKOTTTN pEULA-
TOC O1aQUYNS UE OVOUAOTIKO
peuua diapuyng éws 30mA. H
avrlia Ogv TTPETTEI va AEIToup-
YEi, eav otnv maiva n tn Aipvn
KATTOU UTTapXOoUuV dToua.

[a Adyouc aocpaAciag ouvi-
OTOUE TN AgiToupyia TN ou-
OKEUNG KATd Kavova Uéow
EVOC TTPOOTATEUTIKOU OIAKO-
TTTH PEUUATOC BIAPPONS (WS
30mA).

21nv Auorpia or avrlieg mou
mpoopilovral yia xpnon o€
MOoIVES Kal AiUveS KHTTOU, OI
oT170ieC O1aBéTOUV OTABEPES
NAEKTPOAOYIKEG TUVOETEIS,
TPETTEI va TPOQPOOOTOUVTAl
HEOW WETATPOTTEA DlaXwWPI-
ouou e éykpion OVE ouu-
Qwva e Tov Kavoviouo OVE
B/EN 60555 Mépog 1 éwc 3,
UE OVOUQaTIKN I0XU n oTToia
OEUTEPOYEVWCS OEV TTPETTEI v
urrepBaiver Ta 230V.

H nAekTpiky ouvOeon TTPETTE
Va EKTEAEOTEI UGvoV Q1o évav
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£EEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO.
lpérrer va tnpeite oTwadn)-
TTOTE TOUS £BVIKOUS KAVOVI-
ououcg!

Ac@aAng xpnon

A KINAYNOZX

To ouoTtnua Bpiokeral UTTO TTie-

on!

B [Ipiv a6 10 Gvolyua ToU Ka-
AUuuarog mAnpwaongs N Ekpo-
NS Kai/n Tpiv arro tnv armro-
ouvoEDn TwV aywywyV, avoié-
1€ TN BaABida amrokoTTig NS
TTAEUPAC TTIECNS KAl EKKEVW-
OTE TO OUOTHUA UECW TNS
oTPOQYIYYac EKpONS (diariBeral
ora I0IKG KaraoTiuarQq).

A\ TTPOEIAOINOIHZH

B H ouokeun auth O€v TTPETTEN
va XPNOoIUOTTOIEITal aTTO ATOUa
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénNTNPIAKES 1 vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/fy yvwaoeig, EKTo¢ eav
EMPBAETTOVTAI ATTO £va AplO-
OI0 yIa THV aoQAAEIG TOUS
dropo n Toug Exouv O00B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
Va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid uropouv va xpnaoi-
HOTTOIOUV TN OUOKEUR UOVO
£aQv gival mavw arro 8 eTwv Kai
emBAEémovral ammo éva apuo-
OI0 yId TNV AOQPAAEIG TOUS
drouo n Touc éxouv O00B¢i
odnyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNGS Kal EXOUV KaTavonoel
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va mmPoKUWouV.

B Ta maidia Oev TPETTEI va TTdi-
Jouv uE TN OUOKEUN.

B Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vrail UTTo EMITRPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 611 dgv Ba rai-
Jouv UE TN OUOKEUN.

B O kaBapiouds Kal n ouvrhpn-
on OV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arro maidid xwpic emiBAsyn.

B [Ipiv arro TNV eKTEAEON gpya-
OlWV TTEPITTOINCNS KAl OUVTH-
PNONS ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal aTTOOUVOEDTE TO
peuparoAnTrn amro tnv mpifa.

A& MTPOXOXH

B [Ipiv a1roé KABs evépyeia ue N
OTH OUOKEUN, QPOVTIOTE yia
TNV EUOTABEIX TNC TUOKEUNC,
WOTE VA ATTOQPUYETE ATUXNUA-
1a 1§ BAGBec amrd mrwaon 1n¢
OUOKEUNG.

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N TPQUUATICUOUS KATA TN lUE-
TaQopQA, OUVUTTOAOYIOTE TO
Bdapo¢ 1n¢ ouokeunc (BA. Te-
XVIKQ aToIXEia).

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N TpQUUATIOUOUS KATA THV
ETMMIAOYN TOU TOTTOU AQTTOBAKEU-
ong, ouvuttoAoyiore 1o Bapog
TNC OUOKeEUNS (BA. TexViIKG
oroixeia).
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Noitroi Kivduvol

A KINAYNOZ

Kivduvog ékpnéng

= Mnv avtAgite diaBpwrika, eU-
QAEKTA 1} EKPNKTIKA UypaA (1T.X.
reTpéAaio, Bevlivn, oééa n
apaIwWUEVA VITPIKA).

= H ouokeun Ogv TPETTEI va
XPNOIUOTTOIEITAI OE TTEPIBAA-
Aov, orTou utTapxEl Kivouvog
TTUPKQaYIAg 1 €Kpnéng.

A NMPOXOXH

=> T0 vEPOD TTOU UETAQPEPETAI LIE
TNV TAPoUOoa CUCKEUN O€V &i-
vai mooiuo!

rNMPOXOXH

H ouokeun utropéei va utrooTei

BAGBN.

= Mnv avrAgite Aittn, éAaia kai
aAarouxo vePo.

= Mnv avrAegite Auara arroé rou-
aAéTes N Aaommwodn vdara, Ta
oTT0Ia €X0UV UIKPOTEPH PEU-
oroértnTa amrd 1o Kabapo vePo.

= Mnv avrAcgite vepo ue Beplo-
Kpaoia avw Twv 35°C.

EL -4
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Ev / bahge pompalari igin glivenlik uyarilari

A[L Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu

glivenlik uyarilarini ve orijinal

kullanim kilavuzunu okuyun.

Buna gbre davranin. Her iki kita-

bi da daha sonra tekrar kullan-

mak ya da cihazin sonraki kulla-
nicilarina iletmek (izere sakla-
yin.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim igin 6nemli bilgiler verir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lliime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybnelik uya-
ri.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi tehlikesi.

B Baglanti kablosunu elektrik fi-
siyle birlikte kullanmadan
once zarar olup olmadigini
kontrol edin. Zarar gérmdiis
baglanti kablosunu yetkili
musteri hizmeti/elektronik uz-
manca degigtirilmesini sagla-
yin.

B Ti{im elektrikli soket baglanti-
lari suyun agiri kabarmasina
karsi gtivenli bir bélgeye yer-
lestiriimelidir.

B Uygun olmayan elektrikli
uzatma kablolari tehlikeli ola-
bilir. Serbest zamanlarda, sa-
dece bunun igin izin verilmig
ve buna gére igsaretlenmis ye-
terli diizeyde kablo kesitine
sahip elektrikli uzatma kablo-
larini kullanin.

B Elektrik fisi ve bir uzatma kab-
losunun baglantisi su gegir-
mez olmali ve suda durma-
malidir. Kavrama, zemin (lize-
rinde durmamalidir. Kablo
tamburlarinin kullaniimasi
Onerilir; bu tamburlar, prizle-
rin zeminin en az 60 mm (ize-
rinde durmasini saglar.

B Uzatma kablosunu her za-
man tamamen kablo tambu-
rundan agin.

TR -1



B Sebeke baglanti kablosunu
cihazi tasimak ya da sabitle-
mek igin kullanmayin.

B Biitin bakim ve temizlik ¢alis-
malarina baglamadan énce
cihazin figini ¢ekin.

B Cihazi sebekeden ayirmak
icin baglanti kablosu yerine
Soketi ¢ekin.

B Sebeke baglanti kablosunu
keskin kenarlar (izerinden
cekmeyin ve sikistirmayin.

B Cihazi durma ve tasma gu-
venligi saglanmis sekilde ku-
run.

B Yagmur altinda ya da nemli
hava kosullarinda cihazi si-
rekli olarak ¢alistirmayin.

B Tip etiketinde belirtilen voltaj
ile akim kaynaginin voltaji
ayni olmalidir.

B Tehlikeleri 6nlemek igin, ona-
rimlar ve yedek par¢ga montayji
sadece yetkili migteri hizmet-
leri tarafindan yapilmalidir.

B Pompa, dalgi¢c pompa olarak
kullanilmamalidir.

B Pompanin yizme havuzlari,
bahcge sulari ya da atlama ha-
vuzlarinda kullaniimasi duru-
munda, 2 metrelik asgari me-
safeye uyun ve pompayi suya
diismeye karsi emniyete alin.

B Pompalar, yliizme havuzlari,
bahge havuzlar ve fiskiyeler-
de sadece maksimum 30mA
nominal hatali akima sahip
bir hatali akim koruma salteri
tizerinden caligtiriimalidir.
Yiizme havuzu ya da bahge

havuzunda insanlar varsa,
pompa calistirlmamalidir.

B Glvenlik nedenleriyle, ciha-
zin prensip olarak bir hatali
akim koruma salteri (maksi-
mum 30mA) (izerinden c¢alig-
tirrlmasini éneriyoruz.

B Avusturya'da, ylizme havuz-
lari ya da bahge havuzlarinda
kullanilan ve sabit bir baglanti
hattiyla donatilmig pompalar,
OVE B/EN 60555, Boliim 1 ila
3'e gbre OVE testi yapiimis
bir ayirici transformatér lize-
rinden beslenmelidir; ikincil
nominal akim 230V'u asma-
malidir.

B Elektrik baglantisi sadece bir
elektrik teknisyeni tarafindan
yapilmalidir. Bu konudaki ulu-
sal diizenlemelere mutlaka
uyulmalidir!

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

Sistem basing altindadir!

B Doldurma ya da bosaltma ka-
padini agmadan ya da hat
bagdlantilarini ayirmadan 6n-
ce, basing tarafindaki kesme
valfini agin ve bosaltma va-
nasi (teknik magazalarda bu-
lunur) tlizerinden sistemi bo-
saltin.

&N UYARI

B Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢lkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitl fi-
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ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan Kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin (is-
tiinde olmalari ve glvenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go6-
zetimi altindayken veya ciha-
zin naslil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

W Biitin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatilmali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

AN TEDBIR

B Cihazin diigmesi nedeniyle
kazalar veya hasarlar olus-
masini énlemek igin, cihazda-
ki tim c¢alismalardan énce
devrilme emniyetinin saglan-
mis oldugundan emin olun.

B Kazalari veya yaralanmalari
O6nlemek igin, tagima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

B Kazalari veya yaralanmalari
Onlemek igin, depolama yerini
secerken cihazin agirligina

dikkat edin (bkz. Teknik bilgi-
ler).

Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi

=>» Asindirici, kolay yanan veya
patlayici sivilar (6rn. petrol,
benzin, asitler veya nitro ¢6-
zelti) tagimayin.

=>» Cihaz, yangin ve patlama
tehlikesi bulunan ortamlarda
calistirilmamalidir.

AN TEDBIR

=» Cihazla tasinan su, icme
suyu degildir!

DIKKAT

Cihaz zarar gérebilir.

=>» Gres, yad veya tuzlu su tagi-
mayin.

=>» Tuvalet sistemlerinden gelen
ve akigkanligi diiglik olan atik
sulari ve camurlu sulari temiz
Su olarak tagimayin.

=>» Sicakligi 3501 (izerinde olan
Sularr tagimayin.
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YKka3zaHuna no TexHuKe 6e3onacHocTu AnA cafgoBoO-
ObITOBbLIX HACOCOB

A[LQ] [Neped nepsbim rnpu-
MeHeHUeM sawea2o
ycmpoucmea rpoYyumatme
amu yka3aHusi No mexHuke 6e3-
ornacHocmu u opuauHarsbHyH

UHCMPYKUUIO 110 3Kcryama-

uuu. lNocne amoeo deticmayu-

me 8 coomeemcmeuu C U3/10-

JKEHHOU 8 HUX UHghopMmayuu.

CoxpaHume amu yKka3aHusl 1o

mexHuke be3zonacHocmu U UH-

cmpykyuro 055 darnbHelwea0o
rosb308aHuUsi unu Ons credyro-
weeo enadesnbua.

— Hapsdy c ykazaHusmu o
mexHuke be3onacHocmu, co-
oepxxawjumucsi 8 pykogodcm-
8e 10 aKcnyamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobrrodamb
obuwjue rnosioXxeHusi 3aKoHO-
Oamernbcmea rno MmexHuKe
6e3onacHocmu u rnpedo-
mepauwieHur0 HecHacmHbIX
criyyaes.

— [lpedynpedumeribHbie U yKa-
3amernbHble mabruyku, pas-
MeweHHbIe Ha rpubope, co-
oepxam 8a)kHyr0 UHGopMa-
yuro, Heobxooumyto Onsi e2o
b6e3onacHou aKcryamauuu.

— YnakoeouHyto nneHKy dep-
)Xame 80arnu om demed, cy-
wecmesyem ornacHocmsp yoy-
weHus!

CTeneHb onacHocTu

A OMNACHOCTh
YkazaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHo 2po3suweu

RU -1

ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
Oum K msikesibiM y8eubsiM Usnu K
cmepmu.

AN NMPEQYNPEXXQEHUE
YkaszaHue omHocumeribHO 803-
MOXHOU MomeHyuabHO ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
XXKem rnpusecmu K msiKesbIM
y8eubsIM usiu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasbHO
ornacHyr cumyauuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rMosly4eHuUro
JIe2Kux mpasm.

BHUMAHWE

YkaszaHue omHocumesibHoO 803-
MOXHOU rmomeHuyuarsbHO ona-
CcHoU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)Xem rioeriedb MamepuarbHbll

ywepb.

Be3onacHocTb

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHus 31ek-

MpPUYECKUM MOKOM.

W [leped Hayanom pabomel ¢
rnpubopom nposepsims ceme-
80U WHYpP U wmericesibHyto
8UJIKY Ha Hasu4ue rnospe-
X0eHul. lNospexxOeHHbIl ce-
meeoui WHyp OO/mKeH bbimb
He3amadnumersibHO 3aMeHEH
YrOIHOMOYeHHoU cryx6ou
cepsuCcHo20 obcrnyxueaHusi/
crieyuanucmom-afieKmpu-
KOM.
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B Bce anekmpu4yeckue wmerl-

ceslbHble CO€OUHEHUS OOJTXK-
Hbl HAX00UMbCS 8 3aWULLeH-
HOM Om 3amonJieHUs Mecme.
Henodxodswue anekmpuye-
CKue yonuHumersnu moaym
rnpedcmassisimb 0racHOCMkb.
Bre nomeweHul crnedyem
ucrnonbL308ams MOJbKO 00-
nyuwleHHble 011 ucrosib3o8a-
HUSI U COOMB8EeMCM8eHHO
MapKUupOBaHHbIE 371eKmpu-
yeckue yonuHumersnu c 0o-
CMamoyYHbIM MONepPEYHbIM
ceyeHueM nposoda.
LIImencenbHas surika u coe-
OUHUMerIbHbIU 351IeMeHm y0-
JIuHUMens O0mKHbI 6biIMb
2epMemuYHbIMU U HE Haxo-
oumabcs 8 6o0e. CoeduHeHue
He Mo)xem Haxo0umbCsl Ha
nosny. PekomeHdyemcs uc-
rnonb3ogame KaberibHble b6a-
pabaHbl, Komopbie obecrie-
yuearom pasmeuljeHue pose-
MoK He meHee, yem 8 60 Mm
om rona.

YonuHumerns criedyem gcee-
0a rosIHoCmbo pasmamai-
samsb ¢ KabernibHo20 bapaba-
Ha.

He ucnonb3yume cemeesou
kabesnib numaHus 0519 mpaH-
CrIopmMupO8KU unu ghukcayuu
npubopa.

lNeped nposedeHuem robbix
8ud08 npoghunakmu4ecKux
pabom u pabom o yucmke
npubopa wmerncersrbHyo
8usiky npubopa credyem 8bi-
mackueamb U3 po3emku.
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B [Ipu omcoeduHeHuu rpubo-

pa om cemu numaHusi Heob-
X00UMO MSHYymMb 3a wmeri-
CeslbHYyI0 8UJIKY, a He 3a Ka-
berneb.

Cnedume 3a mem, Ymobbi
cemesol kabesb He 3auWemM-
J1571C51 U He mepcs 06
ocmpable Kpasi.
YcmaHaenueams ycmpod-
€meo 8 CmMoUKOM U 3auju-
WweHHoOM om riepesnuea rosio-
JKEeHUU.

He akcrinyamupogams rpu-
6op npodomkumeribHoOe 8pe-
Ms1 80 8peMsi Q005 unu rpu
enaxHou rozode.
HanpsixeHue, ykazaHHoe 8
3asodckol mabrnuyke, OOJIK-
HO coomeemcmeogamb Ha-
MPSKEHUKO UCMOYHUKa MokKa.
Bo uszbexxaHue onacHocmu,
PEMOHM U yCmaHOBKY 3arna-
CHbIXx 0emariel OOJIKHbI 8bi-
MO/IHAMb MOJIbKO aemopu3u-
POBaHHbIE CEPBUCHbLIE UEH-
mpebl.

Henb3s ucnonb3oeame Ha-
COC Kak nozpy>Hol Hacoc.
[pu ucnonb3o08aHuUU Hacoca
86s1u3u rnnasamersibHbIx bac-
celiHos, cadosbix rpyooes umnu
¢oHmaHos cobndame Mu-
HUMarsibHoe paccmosiHue 2 M
U 3auumume Hacoc om co-
CKallb3bl8aHus 8 800y.
Hcrionib308ame rozgpyxxHbie
Hacocbl 8651u3u bacceliHos,
cadosnbix npydos u gpoHmMa-
HO8 MOJIbKO C agmomamom
3awumasl OM MoKa ymeuyKu ¢



HOMUHarbHbIM IMOKOM ymeuy-
ku 30 MA. Ecnu e bacceliHe
unu cabosom rpyQdy Haxo-
osmcs modu, 3anpewaemcs
uCrnosib308ampe Hacoc.

HUS U OMOPOXHUMeE cucmemy
4yepes Criu8HOU KpaH (MOXHO
npuobpecmu e crieyuanusu-
pPOBaHHbIX MOP208bIX MOY-
Kax).

B /13 coobpaxkeHuti 6esonacHo- A MNMPEAYTPEXOEHUE
cmu, Mbl peKOMEHAyeM UcC- W [JaHHOe ycmpolcmeo He

ros1b308ame yCcmpouLcmeo ¢
asmomamom 3awumsbi om
moka yme4dku (ymeyku 30
MA).

B B Aecmpuu Hacocbl 0ris uc-
rnosnb308aHusi 8 baccelHax u
cadosbix npydax, obopydo-
B8aHHble (huKcUpo8aHHbIM CO-
eduHuUmesibHbIM mpy6orpo-
eodom, coenacHo OVE B/EN
60555 yacmpb 1 - 3, O0/MKHbI
nosy4ams ariekmponumaue
om o00obpeHHozo OVE pas-
OenumernbHO20 mpaHcgop-
Mamopa, rnpu4emM HOMUHaslb-
HOe HarnpsiXeHue He O0/KHO

rnpedHa3Ha4yeHo Orisi UCMosib-
308aHus ModbMu ¢ 02paHu-
YeHHbIMU (hu3u4ecKumMuU,
CEHCOPHbIMU UNU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxe nuy, c omecymemaeuem
ornbima u/unu omcymcmeu-
eM Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4aes, Koa-
0a OHU Haxo0simcs oo Hao-
30pOM OMeemMcmeeHHO20 3a
6e3onacHocmsb nuya usnu rno-
Jlydarom om Hea0 yKalaHusi
1o rpuMeHeHur ycmpoucm-
8a, a makXe 0CO3Harom 8bl-
mekarowjue omcroda pucku.

npesbiwuame 230B. B [Jonyckaemcs npumMeHeHue

B Oniekmpu4yeckue coeduHe-
HUS1 OOJTKHbI 8bIMOSTHAMbBCS
mosibKo anekmpukom. Crie-
Oyem obsi3amersibHO cobJito-
0amb HauuoHaribHble mpe-
6osaHus!

Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OMACHOCTb
Cucmema Haxodumeces nod das-

nexHuem! -

B [leped mem Kak OmKpbImMb

KPbIWKY HarolliHeHus usu [

cnuea u neped padbeduHe-
Huem coeduHumerseu rnpoeo-
008, omkpoume 3arnopHbIl
KnarnaH Ha cmopoHe dasrie-
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ycmpotucmea dembmu, 00-
cmuawumu 8-riemHez0o 803-
pacma u Haxodsuumucs nod
rpucMompomMm siuya, omeem-
CmMeBeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu MoslyYuswumu
UHCMPYKUUU O NMPUMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo iu-
ua, a makxe ocosHarwumu
g8bimekaroujue omcroda pu-
CKU.

He paspewatime demsam ua-
pamb ¢ ycmpoUlcmeom.
Cnedumsb 3a mem, 4mobnbi
demu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.
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B He paspewatime demsm
rpoeodume O4UCMKY U 0b-
cry)XuesaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

B [Ipu nposedeHuu mobbix pa-
60m o yxody U mexHu4ecKo-
My obcryxugaHuro rpubop
crnedyem 8bIK14YUMb, a ce-
meaou WHYP - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.

&N OCTOPOXHO

B [Teped ebinosiHeHUeM rrobbix
Oeticmeud ¢ npubopom unu y
npubopa Heobxodumo obec-
rne4yums ycmou4ueocms 80
usbexxaHue Hec4YaCmHbIX
crlyqaee usu rnospexxoeHud.

B Bo u3bexaHue Hec4YaCcmHbIX
criy4aes usnu mpasmuposa-
HUS1, IPU MPaHCnopmuposKe
Heobxo0UMO MPUHSMb 80
B8HUMaHuUe gec ycmpoticmea
(cm. pa3den "TexHu4eckue
OaHHbIe").

B Bo usbexaHue Hec4YaCcmHbIX
criy4aes usu mpasmuposa-
Husi, npu eblibope mecma xpa-
HeHusi He0bx00UMO MPUHAMb
80 8HUMaHuUe gec ycmpoulcm-
ea (cm. pasden "TexHuYe-
CKue 0aHHbIe").

Mpoune onacHocTHU

A OMACHOCTb

B3pbigoonacHocmb

=>» 3anpewaemcs nepekadu-
samb eOKue, rie2koeocrinia-
MeHSsIrouUecs usnu 83pbi800-
rnacHble XXudkocmu (Harnpu-
Mep, KEPOCUH, 6EH3UH, Ku-
criomsi unu
HuUmpopacmeopumersnu).

=>» Ycmpolicmeo He MoxXem uc-
10/1b308aMbCS 8 [10XKapP00-
rnacHou unu e3pblgooracHou
cpeoe.

&N OCTOPOXHO

=>» Boda, komopyro nodaem
OaHHOe ycmpolicmeo, He S18-
nisemcs numeeegou!

BHUMAHHWE

Ycmpoticmeo moxem riospe-

oumabCH.

= 3anpewaemcs nepexkayu-
8amb XUphbl, Macrna u corse-
Hyt0 800y.

= 3anpeuwaemcs nepexka4vu-
g8amb CMOYHbIe 800bI OM My-
anemoe u 3ausieHHble 800bI C
b6oriee HU3KOU meKy4ecmaio,
4yem y yucmodu 800kbl.

=>» Sanpewaemcs nepekayu-
gamb 800y c memriepamypou
cebiwe 35°C.
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Hazi- / kerti szivattyukra vonatkozé biztonsagi

utasitasok

A[L Készlileke elsé hasz-
nalata elétt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti lizemeltetési utmu-
tatot. Ezek alapjan jarjon el.

Tartsa meg a mindkét fiizetet

kesbbbi hasznalatra, vagy az

esetleges Uj tulajdonos szama-
ra!

— Az (izemeltetési utmutatoban
szereplb megjegyzések mel-
lett a tbrvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

— A késziileken elhelyezett fi-
gyelmezteté és tajékoztatod
tablak fontos informaciokat
tartalmaznak a biztonsagos
lizemeletetéshez.

— A csomagol6 foliakat gyerme-
kektdl tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sérliléeshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetseges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

A VESZELY

Aramlités veszélye.

B Hasznalat el6tt mindegy
egyes alkalommal meg kell
vizsgalni, hogy nem sérlilt-e a
csatlakozovezeték és a halo-
zati csatlakozdodugo. A sértilt
csatlakozovezetéket hala-
déktalanul ki kell cseréltetni a
vevdszolgalattal/elektromos
Szakemberrel.

B Minden elektromos csatlako-
ZOkapcsolatot elarasztasbiz-
tos tertleten kell elhelyezni.

B Az alkalmatlan elektromos
hosszabbité vezetékek ve-
szélyt okozhatnak. A szabad-
ban kizarolag az adott célra
engedélyezett és megfelelé
Jelbléssel ellatott, megfelel
keresztmetszet(i elektromos
hosszabbité vezetékeket
hasznaljon.

B A hosszabbito vezeték halo-
zati dugdjanak és csatlakozo-
janak vizallonak kell lennie és
nem szabad vizben feklidnie.
A csatlakozasnak nem sza-
bad a padlon fekiidnie. Ajan-
lott olyan kabeldobokat hasz-
nalni, amelyek biztositjak,

HU -1 51



52

hogy a dugalj legalabb 60
mm-rel a talaj folétt legyen.

B A hosszabbito vezetéket min-
dig teljesen le kell csavarni a
kabeldobrdl.

B A halbzati csatlakozokabelt
ne hasznalja a keésziilék szal-
litasahoz vagy régzitéséhez.

B Minden karbantartasi- és tisz-
titasi munka el6tt huzza ki a
hélézati csatlakozokabelt.

B A készlilek halozatrol térténé
levalasztasahoz ne a csatla-
kozokabelnél fogva huzza,
hanem a dugdét megfogva.

B A halozati csatlakozokabelt
ne huzza at éles sarkokon és
ne csipje be.

B A készliléket stabilan és el-
arasztasbiztosan kell felallita-
ni.

B A késziileket nem szabad tar-
tésan esében vagy nedves
idGjarasban dzemeltetni.

B Az adattablan megadott fe-
szliltsegnek meg kell egyez-
nie az aramforras feszliltsé-
gével.

B Veszélyek elkeriilés végett az
alkatrészek javitasat és be-
épitéeseét csak jovahagyott
szerviz szolgalat végezhet el.

B A szivattyut nem szabad bu-
varszivattyukent hasznalni.

B Ha a szivattyut uszémeden-
ceénél, kerti tonal vagy sz6ko-
kutnal hasznalja, tartsa be a
legalabb 2 m tavolsagot és
biztositsa a szivattyut a viz-
becsuszas ellen.

B Szivattyut uszomedencékbe,
kerti tavakba és sz6kbkutak-
ba csak hibaaram véddbkap-
csolon keresztiil max. 30 mA
névleges hibaagrammal sza-
bad lzemeltetni. Ha szeme-
lyek tartozkodnak az uszo-
medencében vagy a kerti to-
ban, a szivattyut nem szabad
hasznalni.

B Biztonsagi okokbdl alapveto-
en azt ajanljuk, hogy a készu-
léket hibaaram-véddbkapcso-
16n (max. 30mA) keresztiil
lizemeltessék.

B Ausztriaban a régzitett csat-
lakozbvezetékkel rendelkezé
Szivattyukat uszomedencei
es kerti tavi hasznalathoz, az
OVE B/EN 60555 1 - 3 rész
alapjan, eqy OVE-ellenbrzétt
elvalaszto transzformatoron
keresztil kell ellatni, ahol a
szekunder névleges fesztlilt-
seég nem haladhatja meg a
230V-ot.

B Az elektromos csatlakozast
csak villamos szakember vé-
gezheti. Az erre vonatkozo
nemzeti rendelkezéseket
mindenképpen figyelembe
kell venni!

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

A rendszer nyomas alatt van!

B A betélté- vagy leereszté fe-
dél ill. a vezeték csatlakoza-
SOk Kinyitasa el6tt, nyissa ki a
nyomasi oldal zaroszelepét,
és dritse ki a rendszert a le-
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ereszt6 csapon (szaklizlet-
ben kaphato) keresztiil.

N FIGYELMEZTETES

B Ez a késziiléek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
erzékels vagy szellemi keé-
pességgel rendelkezb vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szeméely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a keszliilék hasznala-
tara és megertettek az ebbdl
eredd veszélyeket.

B Gyermekek a készliléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelbs személy fel-
tugyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nalatara és megeértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket feltigyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
késziilékkel ne jatszanak.

B Tjsztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kiil elvégezni.

B Apolas és karbantartasi mun-
kak megkezdeése elbtt kap-
csolja ki a készliléket és huz-
za ki a haldzati csatlakozot.

AN VIGYAZAT

B A készlilékkel vagy a készii-
léken térténd minden teve-
kenység el6tt biztositani kell
a készlilék stabil allasat, hogy

a készlilek elborulasa altal
okozoftt baleseteket vagy ron-
galodasokat elkertilje.

B A készlilék szallitasa kbzbeni
balesetek vagy sérlilések el-
kertilése érdekében figyelem-
be kell venni a készlilék su-
lyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

B A balesetek vagy sériilések
elkertilése érdekében a tarold
hely kivalasztasanal figye-
lembe kell venni a készlilek
Sulyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

Egyéb veszélyek

A VESZELY

robbanasveszéely

= Nem szabad maro, kbnnyen
éghetd vagy robbanékony fo-
lyadékokat (pl. petroleum,
benzin, savak vagy nitrohigi-
t6) szallitani.

=> A készliléket nem szabad
tliz- és robbanasveszélyes
kérnyezetben lizemeltetni.

AN VIGYAZAT

= A viz, amelyet ezzel a készli-
lekkel szallitottak nem ivoviz!

FIGYELEM

A késziilék karosodhat.

= Nem szabad zsirt, olajat és
SOs vizet szallitani.

=>» Ne szallitson tiszta vizként
wc-bél szarmazo szennyvizet
és nehezen folyo, saros vizet.

=> Ne szallitson 35°C folétti h6-
meérséklett vizet.

HU -3
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Bezpeénostni pokyny pro domaci / zahradni ¢erpadla

A[LJ Pred prvnim pouZitim

Vas$eho pristroje si

prectéte tyto bezpecnostni in-

strukce a pavodni provozni na-
vod. Jednejte podle navodu.

Uschovejte obé pfirucky pro

pozdéjsi pouziti nebo pro dalSi-

ho majitele.

— Kromé pokynt uvedenych v
navodu na pouZziti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

— Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.

— Balici félie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpedi
uduseni!

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné

hrozici nebezpedi, které vede k

téZkym fyzickym zranénim nebo

k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera by

mohla vést k téZkym fyzickym

Zranénim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-

bezpecnou situaci, ktera muze

vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-

bezpecnou situaci, ktera mize

mit za nasledek poSkozeni ma-

Jetku.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym

proudem.

B Pred kazdym pouzitim pri-
stroje zkontrolujte, zda napa-
Jeci vedeni a zastrcka nejsou
poSkozeny. PoSkozené napa-
jeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pri-
stroje.

B VSechny elektrické zastréko-
vé spoje je tfeba umistit do
oblasti chranéné proti zapla-
veni.

B Nevhodna elektricka prodlu-
Zovaci vedeni mohou byt ne-
bezpecna. V otevfenych pro-
storach pouZivejte jen takova
elektricka prodluzovaci vede-
ni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvalena a odpovidajicim
zpusobem oznacena a maji
dostatecny prirez.

W Sitova zastrcka a spojeni
prodluzovaciho kabelu musi
byt vodotésné a nesmi lezet
ve vodé. Spojeni nesmi leZet
na podlaze. Doporucujeme
pouzivat kabelové bubny,
které zarucuji, Ze se zasuvky
nachazeji nejméné 60 mm
nad zemi.
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B Prodluzovaci vedeni vzdy
kompletné odmotejte z kabe-
lového bubnu.

B Sitovy kabel nepouZivejte k
noSeni ani upevriovani zafi-
zeni.

B Pred veskerymi udrzbovymi
nebo cisticimi pracemi odpoj-
te sitovou zastrcku.

B Nevytahujte za pripojovaci
kabel, ale za zastrcku.

B Sitovy kabel netahejte pres
ostré hrany a zamezte jeho
skripnuti.

B Pristroj instalujte stabilné a
tak, aby nehrozilo jeho zato-
peni.

B NepouZivejte pristroj trvale
za desté nebo vihkého poca-
Si.

m Udaje o napéti uvedené na
typovém Stitku pristroje musi
souhlasit s napétim uzemné-
ni.

B Aby nedoSlo k ohrozeni, smi
opravy a montaze nahrad-
nich dild provadét pouze au-
torizovana zakaznicka sluz-
ba.

B Tofo Cerpadlo nelze pouzit
Jako ponorné Cerpadlo.

B PripouZiti Cerpadla u bazénd,
zahradnich jezirek nebo fon-
tan dodrzujte minimalni vzda-
lenosti 2 m a zajistéte Cerpa-
dlo proti sklouznuti do vody.

B Ponorna cCerpadla se sméji u
plaveckych bazénd, zahrad-
nich rybni¢ku a kasen provo-
zovat pouze pres ochranny
spinac proti chybnému prou-

du se jmenovitym chybnym
proudem max. 30 mA. Kdyz
Jsou v plaveckém bazénu
nebo zahradnim rybnicku li-
dé, Cerpadlo nesmi byt v pro-
vozu.

B Z bezpecnostnich duvodd za-
sadné doporucujeme provo-
zovat zafizeni pfes ochranny
spinac proti zbytkovéemu
proudu (maximalné 30 mA).

B V Rakousku musi byt do Cer-
padel uréenych k pouZziti v ba-
zénech a zahradnich rybnic-
cich, které jsou vybaveny na-
pevno instalovanym privod-
nim vedenim, pfivadén proud
podle normy OVE (Rakousky
svaz pro elektrotechniku) B/
EN 60555 ¢ast 1 aZz 3 pfes
izolacni transformator s tes-
tem OVE, pricemz sekundar-
ni jmenovité napéti nesmi
prekrocit 230 V.

B Elektricke pripojeni sméji pro-
vadét pouze odbornici na
elektroinstalaci. Pritom je
bezpodmineclné tfeba dodr-
Zovat pfislusna narodni usta-
noveni!

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI

Systém je pod tlakem!

B Pred otevienim vika pro plné-
ni nebo vypousténiresp. pred
odpojenim pripojek vedeni,
otevrete uzaviraci ventil na
vytlaku a systém vypustte po-
moci vypoustéciho kohoutu
(k dostani v odbornych pro-
dejnach).
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& VAROVANI

B Toto zarizeni neni urceno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Déti smi pfFistroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi pfislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarlize-
nim nebudou hrat.

B Ci8téni a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

B NeZ zacnete provadét jake-
koli udrzbarské prace na pfi-
stroji, vytahnéte zastrcku ze
site. C

N UPOZORNENI

B Abyste predesli nehodam
nebo poskozeni zptsobené
pfevracenim zarizeni, zajisté-
te pred veSkerymi ¢innostmi s

pristrojem nebo na pfistroji
dostatecnou stabilitu.

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam pfi pre-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pristroje (viz. technické
udaje).

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam, zohled-
néte pfi vybéru mista usklad-
néni hmotnost pristroje (viz.
technické udaje).

Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu

=>» Nedopravujte leptavé, lehce
hoflavé nebo vybusné kapali-
ny podporu (napf. petrolej,
benzin, kyseliny nebo redi-
dla).

=>» PFistroj neprovozujte v pro-
stredi, kde hrozi riziko pozaru
nebo vybuchu.

&N UPOZORNENI

= Voda, ktera je ¢erpana timto
pfistrojem neni pitna!

POZOR

MuzZe dojit k poSkozeni zarizeni.

=>» Nedopravujte tuky, oleje ani
Slanou vodu.

= Nedopravujte odpadni vody
ze zachodovych systému ani
kalovou vodu s niZ$i tekutosti
nez u cCisté vody.

=>» Nedopravujte vodu s vy$Si
teplotou nez 35°C.
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Varnostni napotki za hiSne / vrtne ¢rpalke

A[Ll] Pred prvo uporabo
Vase naprave prebe-
rite te varnostne napotke in ori-
ginalno navodilo za uporabo.

Ravnajte v skladu z njimi. Oba

zvezka shranite za kasnejso

uporabo ali za naslednjega la-
stnika.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splo$ni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o prepreCevanju ne-
srec.

— Opozorilni napisi in napotki
na napravi dajajo pomembne
nasvete za varno obratova-
nje.

— Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do teZkih
telesnih poskodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
zZenjskih Skod.

Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

B Pred vsako uporabo preverite
ali na priklju¢nem kablu z
omreznim vtiCem obstajajo
poSkodbe. PoSkodovan pri-
klju¢ni vodnik naj pooblas¢en
uporabniski servis/elektro
strokovnjak takoj zamenja.

B Vse elektricne vticne poveza-
ve se morajo namestiti v su-
hem obmodju, ki je varno
pred zmocCenjem.

B Neustrezni elektricni podalj-
Sevalni kabli so lahko nevar-
ni. Na prostem uporabljajte le
atestirane in ustrezno ozna-
Cene elektricne podaljsevalne
kable z zadostnim presekom
kabla.

B Elektricni vtici in spojke po-
daljSevalnega kabla morajo
biti vodotesni in ne smejo le-
Zati v vodi. Spojka ne sme le-
Zati na tleh. PriporoCa se, da
uporabljate bobne za kable,
ki zagotavljajo, da se vticnice
nahajajo najmanj 60 mm nad
tlemi.

B PodaljSevalni kabel vedno
popolnoma odvijte z bobna
za kabel.

B OmreZnega prikljucnega ka-
bla ne uporabljajte za tran-
sport ali pritrjevanje naprave.

SL -1
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Pred vsemivzdrzevalnimi deli
in CiS¢eniji izvlecite omrezni
vtic.

Za odklop od omreZja ne vle-
cite priklju¢nega kabla, tem-
vec izvlecite vtic iz vticnice.
OmrezZnega prikljucnega ka-
bla ne viecite preko ostrih ro-
bov in pazite, da se ne zatika.
Napravo postavite trdno in
varno pred poplavami.
Aparat ne sme trajno obrato-
vati v dezju ali v vlaznem vre-
menu.

Napetost, navedena na tipski
tablici, se mora ujemati z na-
petostjo vira elektricne ener-
gije.

Za preprecitev nevarnosti
sme popravila in vgradnjo na-
domestnih delov izvajati zgolj
avtoriziran uporabniSki ser-
Vis.

Crpalke se ne sme uporabljati
kot potopne Crpalke.

Pri uporabi ¢rpalke na baze-
nih, vrtnih ribnikih ali vodnja-
kih je potrebno upostevati mi-
nimalno razdaljo 2m in Crpal-
ko zavarovati proti zdrsu v vo-
do.

Crpalke smejo na bazenih,
vrtnih bazenckih in vodnjakih
delovati le preko zascitnega
tokovnega stikala z nazivnim
okvarnim tokom max. 30maA.
Ce se v bazenu ali vritnem ba-
zencCku nahajajo osebe, Cr-
palka ne sme delovati.

Iz varnostnih razlogov na
splosno priporo¢amo, da na-

prava obratuje preko tokov-
nega zaS$citnega stikala
(maks. 30mA).

B V Avstriji se morajo ¢Crpalke
za uporabo v bazenih in vrtnih
bazenckih, ki so opremljene s
fiksnim prikljucnim kablom, v
skladu z OVE B/EN 60555 del
1 do 3, napajati preko OVE-
testiranega locilnega trans-
formatorja, pri Cemer se se-
kundarno ne sme prekoraciti
nazivne napetosti 230V.

B Elektricno prikljuCitev sme iz-
vesti le elektrostrokovnjak.
Obvezno se morajo upoSste-
vati nacionalni predpisi!

Varno ravnanje

A NEVARNOST

Sistem je pod tlakom!

B Pred odpiranjem polnilnega
ali izpustnega pokrova oz.
pred lo¢evanjem kabelskih
spojev, odprite zaporni ventil
na tlacni strani in sitem izpra-
Znite preko izpustne pipe (do-
bavijivo v specializirani trgovi-
ni).

&N OPOZORILO

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manyjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
So od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, Ki iz
tega izhajajo.
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B Ofroci smejo napravo upora-
bljatile, Ce so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

B Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Cis&enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

B Pred vsemi ¢istilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omrezni vtic izvlecite iz
vticnice.

N\ PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrece
ali poSkodbe zaradi padca
naprave.

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri izbiri kraja shra-
njevanja upoStevajte tezo na-
prave (glejte tehni¢ne podat-
ke).

Druge nevarnosti

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

=>» Ne Crpajte jedkih, lahko gorlji-
vih ali eksplozivnih tekocin
(npr. petroleja, bencina, Kislin
ali nitro-razredcil).

=>» Naprave ne uporabljajte v po-
Zarno in eksplozivno ogroZe-
nem okolju.

/N PREVIDNOST

=> Voda, ki se ¢rpa s to napravo,
ni pitna voda!

POZOR

Naprava se lahko poskoduje.

=> Ne Crpajte mascob, olj in sla-
ne vode.

=>» Ne Crpajte odpadne vode iz
strani$cnih naprav in blatne
vode, ki ima manjso tekoc-
nost kot Cista voda.

=>» Ne Crpajte vode, ki ima visjo
temperaturo od 35°C.

SL -3
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Przepisy bezpieczenstwa dotyczace pomp domowych
| ogrodowych

A[LQ] Przed rozpoczeciem
uzytkowania urzg-
dzenia nalezy przeczytac poniz-
Sze przepisy bezpieczenstwa i
oryginalng instrukcje obstugi.
Postepowac zgodnie z podany-
mi wskazaniami. Zeszyty zacho-
wac do pozZniejszego wykorzy-
stania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze zawie-
rajg wazne zasady bezpiecz-
nej eksploatacji.

— Opakowania foliowe trzymac
Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

smierci. .

N OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smiereci.

&N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Bezpieczenstwo

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia
prgdem.

B Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
waod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zleci¢ jego wymiane autory-
zowanemu serwisowi lub
elektrykowi.

B Wszystkie elektryczne ztgcza
wtykowe nalezy umiesci¢ w
obszarze zabezpieczonym
przed zalaniem.

B Nieodpowiednie przedtuza-
cze elektryczne mogg by¢
niebezpieczne. Na wolnym
powietrzu nalezy stosowac
tylko dopuszczone do tego
celu i odpowiednio oznaczo-
ne przedtuzacze elektryczne
0 wystarczajgcym przekroju.

B Wiyczka i ztgczka uzywane-
go przedtuzacza muszg byc
wodoszczelne i nie mogg le-
ZeC w wodzie. Ztgczka nie
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moze lezeC na ziemi. Zaleca
sie stosowanie bebnow kab-
lowych, ktére zapewniajg, ze
gniazdka znajdujg sie co naj-
mniej 60 mm nad ziemig.
Przedtuzacz zawsze catkowi-
cie odwingc¢ z bebna kablo-
wego.

Nie uzywac przewodu siecio-
wego do transportowania /
mocowania urzgdzenia.
Przed rozpoczeciem wszyst-
kich prac konserwacyjnych i
czyszczenia nalezy wyjgc
wtyczke sieciows.

B Aby odfgczy¢ urzgdzenie od

sieci, nie ciggngc¢ za kabel in-
stalacyjny, lecz za wtyczke.
Unikac sytuacji prowadzg-
cych do uszkodzenia mecha-
niczego kabla zasilajgcego
(przeciecia, przetarcia, zgnie-
cenia, wyrwania).
Urzgdzenie powinno zostac
zabezpieczone przed zato-
pieniem i zalaniem.

Nie uzywac urzgdzenia dtu-
gotrwale w czasie deszczu
lub przy duzej wilgotnosci po-
wietrza.

Napiecie podane na tabliczce
Znamionowej musi sie zga-
dzac z napieciem zrodta prg-
du.

B Aby wykluczyc zagrozenia,

naprawy | montaz czesci za-
miennych mogg by¢ przepro-
wadzane jedynie przez auto-
ryzowany Serwis.

B Pompa nie powinna byc¢ sto-
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sowana jako pompa zanurze-
niowa.

Przy stosowaniu pompy w
basenach ptywackich, sta-
wach ogrodowych i fontan-
nach nalezy zachowac od-
step co najmniej 2 m i zabez-
pieczy¢ pompe przed stocze-
niem sie do wody.

Pompy w basenach ptywa-
ckich, stawach ogrodowych i
fontannach mogg by¢ obstu-
giwane tylko przy uzyciu wy-
facznika ochronnego prgdo-
wego o prgdzie uszkodzenio-
wym siegajgcym maks. 30
mA. Gdy wewngatrz basenu
ptywackiego albo w stawu
ogrodowego znajdujg sie
osoby, pompy nie mozna wig-
czac.

Ze wzgleddw bezpieczen-
stwa zaleca sie uruchamianie
urzgdzenia zawsze przy uzy-
ciu wytgcznika ochronnego
pradowego (maks. 30 mA).

W Austrii pompy uzywane w
basenach ptywackich i sta-
wach ogrodowych, wyposa-
Zone w staty przewod tgczg-
cy, muszg byc zasilane zgod-
nie z OVE B/EN 60555 cz. 1
do 3 poprzez transformator
izolacyjny atestowany przez
OVE, przy czym napiecie
znamionowe sekundarne nie
moze przekraczac 230 V.
Przytgcze elektryczne moze
byc¢ wykonane jedynie przez
specjaliste elektryka. Przy
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tym nalezy przestrzegac od-
nosnych krajowych przepi-
sow!

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO
System znajduje sie pod cisnie-
niem!

B Przed otwarciem korka wle-
wowego lub spustowego
wzgl. przed oddzieleniem po-
fgczen, nalezy otworzyc¢ za-
wor odcinajgcy po stronie
ttocznej i oproznic uktad po-
przez kurek spustowy (do-
stepny w handlu branzo-
wym).

N OSTRZEZENIE

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Zze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-

miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

B Przed przystgpienie do kon-
serwacji urzgdzenie wytgczyc
i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.

&N OSTROZNIE

B W celu uniknigcia wypadkow
lub uszkodzen przez prze-
wrocenie sie urzgdzenia,
przed jakgkolwiek czynnoscig
przy uzyciu urzgdzenia lub
przy urzgdzeniu nalezy stwo-
rzy¢ warunki dla stateczno-
Sci.

B W celu unikniecia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar
urzgdzenia (patrz dane tech-
niczne).

B W celu uniknigcia wypadkow
lub zranien przy wyborze
miejsca przechowywania
urzgdzenia, nalezy uwzgled-
nic jego ciezar (patrz dane
techniczne).
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Inne niebezpieczenstwa

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

zagrozenia wybuchem

=>» Nie przettacza¢ materiatow
zrgcych, tatwopalnych lub
wybuchowych (np. nafta,
benzyna, kwasy lub rozcien-
czalnik nitro).

=> Nie eksploatowac urzgdzenia
w otoczeniu zagrozonym po-
zarem lub wybuchem.

N OSTROZNIE

= Woda, ktéra ttoczona jest
przez to urzgdzenie, nie jest
wodg pitng!

UWAGA

Urzgdzenie moze ulec uszko-

dzeniu.

=> Nie ttoczy¢ smarow, olejow
ani wody stoney.

=> Nie ttoczy¢ Sciekow z toalet
ani wody zamuloneyj, ktéra ma
mniejszg ptynnoSc¢ niz czysta
woda.

=> Nie ttoczy¢ wody o tempera-
turze wyzszej od 35°C.
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Instructiuni de siguranta pompe de casa si gradina

A[Ll] Cititi aceste instructi-
uni de siguranta si
manualul de utilizare original
inainte de prima utilizare a apa-
ratului dumneavoastra. Respec-
tati aceste instructiuni. Pastrati
aceste manuale pentru viitoare-
le utilizari sau pentru viitorul po-
sesor.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
le privind protectia muncii i
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

— Pléacutele de avertizare si cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

N\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B /nainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de alimentare,
sa nu aiba defectiuni. Cablul
de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintéarziat intr-
un atelier electric / service
pentru clienti autorizat.

B Toate conectoarele electrice
trebuie montate in zone unde
nu ajung lichide.

B Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Pen-
tru aer liber utilizati numai
prelungitoare admise si mar-
cate corespunzétor, cu secti-
une suficienta.

B Stecherul si cuplajul unui pre-
lungitor trebuie sa fie etange
la apa si nu au voie sa se afle
in apa. Cuplajul nu trebuie sa
se afle la sol. Va recoman-
dam sa utilizati tambururi de
cablu, care asiguréa ca ste-
chérele séa se afle cu cel putin
60 mm peste sol.

B Prelungitorul se va derula in-
totdeauna complet de pe
tambur.
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B Nu utilizati cablul de racorda-
re la retea pentru a transporta
sau fixa aparatul.

B /nainte de orice lucrari de in-
tretinere sau reparatii, scoa-
teti din priza fisa cablului de
alimentare.

B Pentru a decupla aparatul de
la reteaua de curent, nu tra-
geti de cablul de alimentare,
ci de stecher.

B Nu trageti cablul de racordare
la retea peste muchii ascutite
si nu-I striviti.

B Amplasati aparatul intr-un loc
stabil si ferit de inundatii.

B Nu folositi aparatul perma-
nent in ploaie sau pe vreme
umeda.

B Tensiunea indicata pe placu-
ta de tip trebuie sa corespun-
da tensiunii sursei de curent.

B Pentru a evita pericolele, re-
paratiile si montarea pieselor
de schimb se vor face doar de
service-ul autorizat.

B Pompa nu trebuie folosita ca
pompa submersibila.

B P4&strali o distanta minima de
2 m daca utilizati pompa lan-
ga piscine, iazuri de gradina
sau fantani arteziene; asigu-
rati-va ca pompa nu alunecéa
in apa.

B Pompele trebuie folosite lan-
ga piscine, iazuri de gradina
si fantani arteziene numai
daca sunt prevazute cu un
comutator de protectie impo-
triva curentilor reziduali
avand o intensitate nominala

a curentului rezidual de max.
30mA. Este interzisa folosi-
rea pompei daca in piscina
sau iaz sunt prezente persoa-
ne.

B Din motive de securitate se
recomanda folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protec-
tie la curenti reziduali (max.
30 mA). )

B /n Austria, conform OVE B/
EN 60555 Partea 1 panala 3,
pompele destinate utilizarii in
piscine gi iazuri, prevazute cu
un cablu de alimentare fix,
trebuie sa fie alimentate prin-
tr-un transformator de sepa-
rare verificat OVE, iar tensiu-
nea secundard nominala nu
are voie sa depaseasca
230V.

B Conexiunile electrice vor fi re-
alizate doar de electricieni.
Se vor respecta neaparat
prevederile nationale aplica-
bile!

Manipulare in siguranta

A PERICOL

Sistemul se afla acum sub presi-

une.

B /nainte de deschiderea capa-
celor de umplere si de evacu-
are sau inainte de deconecta-
rea furtunurilor, deschideti
supapa pe partea de presiu-
ne si goliti sistemul prin robi-
netul de evacuare (disponibil
in magazinele de specialita-
te).

&N AVERTIZARE
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B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia i sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
cd nu se joaca cu aparatul.

B Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheati.

B /nainte de orice lucrari de in-
grijire si intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

N PRECAUTIE

B Pentru a evita accidentele si
deteriorarile prin rasturnarea
aparatului, asigurati-va ca

aceasta se afla in pozitie sta-
bila inainte de inceperea acti-
vitatilor cu sau pe aparat.

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale, la ale-
gerea locului de depozitare ti-
neti cont de greutatea apara-
tului (vezi datele tehnice).

Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie

= Nu pompati lichide corozive,
usor inflamabile sau explozi-
ve (de ex. motorina, benzina,
acizi sau nitrodiluati).

=>» Nu utilizati aparatul in medii
cu pericol de incendii si explo-
Zii.

N\ PRECAUTIE

=>» Apa pompata cu ajutorul
acestui aparat nu este potabi-
lal

ATENTIE

Aparatul poate fi deteriorat.

= Nu pompati unsori, uleiuri $i
apa sarata.

=>» Nu pompatli apa reziduala din
grupuri sanitare si apa inno-
roiata, a carei capacitate de
fluidizare este mai mica decat
ceea a apei.

= Nu pompati apa a carei tem-
peratura este peste 35 C.
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Bezpeénostné pokyny pre domace vodarne / zahradné

Cerpadla

A[LQ] Precitajte si pred pr-
vym pouZitim vasho

pristroja tieto bezpecnostné po-

kyny a originalny navod na pou-

Zivanie. Konajte podfa nich.

Uschovajte si oba navody pre

mozné neskorSie pouZitie alebo

pre dalSieho majitela pristroja.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

— Vystrazné a upozorriovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.

— Obalové félie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moze sposobit' vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situéaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo uderu elektric-
kym pradom.

B Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

B VSetky elektrické zastrcky je
nutné namontovat’ v oblasti
bezpecnej proti zaplavam.

B Nevhodné elektrické pred|zo-
vacie vedenia mozu byt ne-
bezpecné. Vo vonkajsom
prostredi pouZivajte vyhrad-
ne schvalené a patricne
oznacené elektrické predlzZo-
vacie kable s dostato¢nym
prierezom vodica.

B Sietova zastrCka a spojka
predlZzovacieho kabla musia
byt vodotesné a nesmu lezat
vo vode. Spojka neméze zo-
stat’ lezat’ na podlahe. Odpo-
ru¢ame pouZzivanie bubnov s
kablami, ktoré zarucuju, Ze sa
budu zasuvky nachadzat mi-
nimalne 60 mm nad podla-
hou.

SK -1
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predlzovaci kabel vzdy odviri-
te z kablového bubna cely.
Elektricky sietovy pripojovaci
kabel nepouzivajte na pre-
pravu alebo upevnenie pri-
stroja.

Pred kazdou udrzbou a Ciste-
nim vytiahnite zo zasuvky
sietovu zastrcku.

Pri odpajani pristroja od elek-
trickej siete net'ahajte za pri-
pojovaci kabel, ale za zastr¢-
ku.

Kabel pripojenia k sieti neta-
hajte cez ostré hrany

a neprikvacte ho.

Zaistite postavenie zariade-
nia proti vyvrateniu a proti vy-
topeniu.

Zariadenie sa nesmie pre-
vadzkovat trvale v dazdi ale-
bo vo vihkom pocasi.
Napétie uvedené na vyrob-
nom stitku musi suhlasit' s na-
patim zasuvky.

B Aby sa zabranilo vzniku ne-

bezpecnych situacii, méze
opravy a vymenu nahradnych
dielov pristroja vykonavat'len
autorizovaneé servisné stre-
disko.

Cerpadlo nie je mozné pouZzi-
vat’ ako ponorné c¢erpadilo.
Pri pouZivani ¢erpadla pri ba-
zénoch, zahradnych jazier-
kach alebo fontanach dodr-
Ziavajte minimalny odstup 2
metre a cerpadlo zabezpecte
proti poSmyknutiu do vody.
Cerpadla je mozné prevadz-
kovat pri plaveckych bazé-

noch, zahradnych rybnikoch

a fontanach len s pomocou

ochranného spinaca poru-

chového pradu s menovitym
poruchovym prudom max.
30mA. Ak sa v plaveckych
bazénoch alebo zahradnych
rybnikoch nachadzaju osoby,

Cerpadlo sa nesmie prevadz-

kovat.

B Z bezpecnostnych dévodov v
zasade odporucame, aby sa
pristroj prevadzkoval s pomo-
cou ochranného spinaca po-
ruchového prudu (max.
30mA).

B V Rakusku musia byt ¢er-
padla pri pouZziti v plaveckych
bazénoch a zahradnych ryb-
nikoch, ktoré su vybavené
pevnymi pripojkami, napaja-
né podla OVE B/EN 60555
Cast' 1 aZ 3 z oddelovacieho
(izolacného) transformatora,
preskuSaného OVE, pricom
nesmie byt prekro¢ené se-
kundarne menovité napétie
230V.

B Elektrické zapojenie mbze
vykonat len odborny elektri-
kar. Preto je bezpodmienec-
ne nutné dodrzat narodné
predpisy!

Bezpecna manipulacia
A NEBEZPECENSTVO
Systém je pod tlakom!

B Pred otvorenim plniaceho
alebo vypustacieho krytu ale-
bo odpojenim potrubnych
spojov otvorte uzatvaraci
ventil na strane tlaku a vy-
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prazdnite systém cez vypus-
taci kohut (da sa kupit' v Spe-
cializovanej predajni).

N VYSTRAHA

B Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
viastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti mbézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvoli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemdézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

B Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou pristroj vypnite a vy-
tiahnite zastréku.

&N UPOZORNENIE

B Pred vSetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehéd alebo
poskodeniu spésobenéemu
padom pristroja.

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

B Aby sa pri vybere miesta skla-
dovania zabranilo vzniku ne-
héd alebo zraneni, zohladnite
hmotnost pristroja (vid’ tech-
nické udaje).

Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo explozie

=>» Necerpajte Ziadne leptave,
fahko horfavé alebo vybusné
kvapaliny (napr. petrolej, ben-
zin, kyseliny alebo roztoky
dusi¢nanov).

= Neprevadzkujte pristroj v pro-
stredi ohrozenom poZiarom
alebo vybuchom.

&N UPOZORNENIE

=>» Voda, ktora je prepravovana
tymto pristrojom, nie je pitna
voda!

POZOR

Pristroj sa m6ze poskodit.

= Nacerpajte Ziadne tuky, oleje
a slanu vodu.

= Necerpajte odpadoveé vody z
toaliet a vodu s obsahom
bahna s nizSou schopnostou
teCenia ako cista voda.

= Necerpajte vodu, ktora ma
teplotu vy$siu nez 35°C.
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Sigurnosne upute za pumpe za primjenu u
kuéanstvima i vrtu

A[L Prije prve uporabe
Vaseg uredaja proci-

tajte ove sigurnosne naputke i

originalne upute za rad i postu-

pajte prema njima. Obje biljezni-
ce sacuvajte za kasniju uporabu

ili za sljedeceg vlasnika.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opcCi
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne naputke za siguran
rad.

— Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od guSenja!

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju

koja moze prouzrocCiti materijal-
nu Stetu.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Prije svakog rada provjerite
ima li oStecenja na prikljuc-
nom vodu s utikacem. OSte-
¢en prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektriCaru.

B Sve elektricne utiCne spojeve
treba postaviti u podrucju
koje je sigurno od plavijenja.

B Neprikladni elektricni produz-
ni kabeli mogu biti opasni. Na
otvorenom Kkoristite samo za
tu namjenu odobrene i na od-
govarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kabele
dovoljnog poprec¢nog presje-
ka.

W Strujni utikac i spojka primije-
njenog produznog kabela
moraju biti vodonepropusni i
ne smiju lezati u vodi. Spojka
ne smije lezati na tlu. Prepo-
rucujemo koriStenje bubnja
kabela koji omogucuje da se
uti¢nice nalaze najmanje 60
mm iznad tla.

B Produzni kabel uvijek u pot-
punosti odvijte s bubnja.

B Nemojte koristiti strujni pri-
klju¢ni kabel za prijenos ili pri-
¢vricivanje uredaja.
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Prije svih radova na odrzava-
nju i ¢is¢enju izvucite strujni
utikac iz uticnice.

Za odvajanje uredaja od struj-
ne mreze nemojte vuci za pri-
kljucni kabel, vec za utikac.
Ne previacite strujni prikljucni
kabel preko oStrih bridova i
nemojte ga gnjeciti.

Uredaj mora stajati stabilno
na mjestu sigurnom od pre-
plavijivanja.

Uredaj ne smije dugotrajno
raditi na kiSi niti pri vlaznom
vremenu.

Napon naveden na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati s
naponom izvora Struje.

Radi sprjecavanja opasnosti,
popravke i ugradnju pricuvnih
dijelova smiju obavljati samo
ovilastene servisne sluzbe.
Crpka se ne smije Koristiti kao
uronjiva crpka.

Pri upotrebi crpke na bazeni-
ma, vrtnim jezercima ili fonta-
nama, odrzavajte minimalno
2 m razmaka i osigurajte
pumpu kako ne bi skliznula u
vodu.

Kod bazena, vrtnih jezera i
vodoskoka crpke smiju raditi
samo sa sklopkom za zastitu
od struje greSke sa strujom
greske od najvise 30mA. Crp-
ka ne smije raditi dok ima ljudi
u bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga prepo-
rucujemo da uredaj uvijek
radi sa sklopkom za zastitu

od struje gre$ke (najvise
30mA).

B U Austriji se crpke za primje-
nu na bazenima za kupanje i
vrtnim jezerima, koje su opre-
mljene fiksnim prikljucnim vo-
dom, moraju napajati preko
razdvojnog transformatora is-
pitanog od strane OVE i u
Skladu s OVE B/EN 60555 dio
1 do 3, pri éemu sekundarni
nazivni napon ne smije biti
veci od 230V.

B Elektricno prikljucivanje ure-
daja smije izvrsiti samo elek-
tricar. Pritom se obvezno tre-
ba pridrzavati nacionalnih za-
konskih propisal!

Siguran rad

A OPASNOST

Sustav se nalazi pod tlakom!

B Prije otvaranja poklopaca za
punjenje ili ispustanje, odno-
sSno prije odvajanja vodova,
otvorite zaporni ventil na poti-
snoj strani i ispraznite sustav
kroz ispusni ventil (moZe se
nabaviti u specijaliziranim
prodavaonicama).

&N UPOZORENJE

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.
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B Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.

B Prije svakog CiSCenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utika¢ izvucite iz uticnice.

N OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji
se vrse uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku stabil-
nost kako biste izbjegli nesre-
Ce ili oStecenja koja mogu na-
stati uslijed prevrtanja ureda-
ja.

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podat-
ke).

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, pri odabiru mjesta za
Skladistenje imajte u vidu te-
Zinu uredaja (pogledajte teh-
nicke podatke).

Ostale opasnosti

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

= Ne pumpajte nagrizajuce,
lako zapaljive ili eksplozivne
tekucine (npr. petrolej, ben-
zin, kiseline ili nitro razrjedi-
vac).

=>» Nemojte uredajem raditi na
mjestima na kojima postoji
opasnost od eksplozija ili po-
Zara.

&N OPREZ

=>» Voda koju ovaj stroj pumpa
nije za pice!

PAZNJA

Tako moze doci do osteCenja

uredaja.

=>» Nemojte pumpati masti, ulja
niti slanu vodu.

= Ne pumpajte otpadnu vodu iz
nuznika niti muljevitu vodu
Cija je tecljivost manja nego
kod ciste vode.

= Nemojte pumpati vodu Cija je
temperatura visa od 35°C.
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Sigurnosne napomene za pumpe za primenu u
domacdinstvima i bastama

A[LQ] Pre prve upotrebe
Vaseg uredaja
procitajte ove sigurnosne
napomene i originalno uputstvo
za rad i postupajte prema njima.

Sacuvajte obe sveske za kasniju

upotrebu ili za sledeceg

vlasnika.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne
napomene Kkao i zakonskKi
propisi o zaStiti na radu.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne instrukcije za siguran
rad.

— Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
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koja moze izazvati materijalne
Stete.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Pre svake upotrebe proverite
da li na priklju¢énom vodu sa
utikaCem ima oStecenja.
Ostecen priklju¢ni vod odmah
dajte na zamenu ovlascenoj
servisnoj sluzbi/elektriCaru.

B Sve elektricne utiCne spojeve
treba postaviti na mestu koje
Je sigurno od plavijenja.

B Neodgovarajuci elektricni
produzni kablovi mogu biti
opasni. Na otvorenom
koristite samo za tu namenu
odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacene elektricne
produzne kablove dovoljno
velikog poprec¢nog preseka.

W Strujni utika¢ i spojnica
primenjenog produznog
kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju
da leze u vodi. Spojnica ne
sme da se nalazi na tlu.
Preporu¢umo da koristite
bubnje kabla koji omogucuju
da se utiCnice nalaze
najmanje 60 mm iznad tla.

B Produzni kabl uvek u
potpunosti odmotajte sa
bubnja.

73



74

B Nemojte koristiti strujni

priklju¢ni kabl za prenos ili
pri¢vrsCivanje uredaja.

B Pre svih radova na

odrzavanju i ¢iS¢enju izvucite
strujni utika¢ iz uticnice.

Za odvajanje uredaja od
strujne mreze nemojte vuci
za prikljucni kabl, ve¢ za
utikac.

Ne previacite strujni prikljucni
kabl preko ostrih ivica i
nemojte ga gnjeciti.

Uredaj mora stajati stabilno
na mestu sigurnom od
preplavijivanja.

Uredaj ne sme dugotrajno
raditi na KiSi niti pri vlaznom
vremenu.

Navedeni napon na natpisnoj
plocici mora se podudarati sa
naponom izvora Struje.

U cilju spre¢avanja
opasnosti, popravke i
ugradnju rezervnih delova
sme izvoditi samo ovilaS¢ena
servisna sluzba.

Pumpa ne sme da se koristi
kao podvodna.

Prilikom upotrebe pumpe na
bazenima, bastenskim
Jjezerima ili vodoskocima,
odrzavajte odstojanje od
najmanje 2 m i osigurajte
pumpu od isklizavanja u
vodu.

B Na bazenima, bastenskim

Jjezerima i vodoskocima
pumpe smeju raditi samo sa
automatskim prekidacem za
zastitu od struje greSke sa

strujom greSke od najvise
30mA. Pumpa ne sme raditi
dok ima ljudi u bazenu ili
Jezeru.

W /z sigurnosnih razloga
preporucujemo da uredaj
uvek radi sa automatskim
prekidacem za zastitu od
struje greSke (najvise 30mA).

B U Austriji se pumpe za
primenu na bazenima za
kupanje i bastenskim
Jezerima, koje su opremljene
fiksnim priklju¢nim vodom,
moraju napajati preko
razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u
Skladu sa OVE B/EN 60555
deo 1 do 3, pri Cemu
sekundarni nominalni napon
ne sme da bude veci od
230V.

B Prikljucivanje uredaja na
elektricnu mrezu sme izvesti
samo elektricar. Pri tome se
obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih
propisa!

Sigurno ophodenje

A OPASNOST

Sistem je pod pritiskom!

B Pre otvaranja poklopaca za
punjenje ili ispustanje,
odnosno pre odvajanja
vodova, otvorite blokirni ventil
na potisnoj strani i ispraznite
sistem kroz ispusni ventil
(moZe se nabaviti u
specijalizovanim
prodavnicama).
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N UPOZORENJE

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranicenim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obaviljati
poslove odrzavanja i CiSCenja
uredaja bez nadzora.

B Pre svakog CiS¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika¢ izvucite iz
uticnice.

N OPREZ

B Pre bilo kakvih radova koji se
vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili oStecenja koja
mogu nastati usled prevrtanja
uredaja.

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta

imajte u vidu tezinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, priodabiru mesta za
Skladistenje imajte u vidu
teZinu uredaja (vidi tehnicke
podatke).

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

= Nemojte da pumpate
nagrizajuce, lako zapaljive ili
eksplozivne te¢nosti (npr.
petrolej, benzin, kiseline ili
nitro razredivac).

=» Uredajem nemojte da radite
na mestima na kojima postoji
opasnost od eksplozija ili
poZara.

&N OPREZ

=>» Voda koju ovaj uredaj pumpa
nhije za pice!

PAZNJA

Tako moze doci do oSteCenja

uredaja.

= Nemojte da pumpate masti,
ulja ili slanu vodu.

= Ne pumpajte otpadnu vodu iz
toaleta kao ni muljevitu vodu
koja teZe teCe nego obi¢na
voda.

= Nemojte da pumpate vodu
Cija je temperatura visa od
35°C.
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Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a AOMALLUHU U rpaguHCKun
nomMmnu

A[LQ] [Mpedu nbpeomo us-
ronseaHe Ha Bawus
ypeo rnpoyememe me3u yKa3a-

Hus 3a 6e3onacHocm u opuau-

HasTHomo ynbmeaHe 3a pabo-

ma. [Jeticmeatime crioped msix.

3anazeme 0seme KHUXXKU 3a
no-KkbCHa yrnompeba unu 3a
eseHmyarneH rnocriedsauy cob-

CMBEHUK.

— OcseH ykazaHusima 8 moea
pbKOBOOCMBO mpsibea Oa ce
crna3zsam u obwosanuoHume
3akoHoOamerHu ripednuca-
Husi 3a besonacHocm u rpeo-
rnasgaHe om HewacmHu ciy-
yau.

— [lpedynpedumenHume u yKa-
3amenHume mabersiku Ha
ypeda 0agam 8akHU HambM-
cmeusi 3a be3onacHa pabo-
ma.

— [pbxme ornakoeb4yHOMo ¢ho-
Jiuo Oanedye om obceea Ha
Oeua, cblwecmesysa onac-
Hocm om 3adywasaHe!

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HernocpedcmeeHo
2po3sua ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
HsigaHUs unu 0o cMbpm.

AN MPEQYNPEXOEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXKHa onacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da 0o-
sede 00 mexXXKuU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHus1 uriu Ao cMbpm.

A MMPEAQMA3JINBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXXHa oracHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da 0o-
gede 00 rieKu HapaHsi8aHUs.
BHUMAHUE

YkaszaHue 3a 8b3MOXXHa oracHa
cumyauus, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 mamepuasiHu wemu.

Be3onacHocT

EnekTpuyecku
KOMMOHEHTHU

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap.

B [Ipedu ecsika ynompeba rpo-
gepsisalime 3axpaHeaujusi
kabesn ¢ werncena 3a nospe-
ou. NospedeH 3axpaHsau,
kaben mpsibea HezabasHo Oa
ce 3aMeHU om omopu3upaH
cepsus/crieyuanucm — esekx-
MpPOMEeXHUK.

B Bcu4yku eriekmpu4yecKku we-
KepHU cbeduHeHus Oa ca 3a-
wumeHu om 3asusaHe C 80-
Oa.

B Henodxoodswume enekmpu-
yecku yobrmKkumesnHu kabenu
Moeam Oa ca onacHu. Ha om-
Kpumo u3rnosidgalime camo
CbOMBEMHO paspeweHuUme
U CbOM8emHo 0b03Ha4YeHuU
efiekKmpuyecku yobsmKkumern-
Hu Kabesiu ¢ docmamuby4HO
Haripe4yHo ceyeHue Ha Kabe-
nume:

W [llencenbm u KyrisyHebm Ha
yOb/mkumenHusi kaben
mpsibea 0a 6L0am 8000y-
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cmouyusu u He buea Oa ce
Hamupam ebe eoda. KyrnyH-
2bm He busa Oa fiexu Ha ro-
Oa. Npenopby4sa ce uU3rons-
saHemo Ha bapabaHu 3a Ka-
6enu, Koumo 2apaHmupam,
ye KOHMakmume we ce Ha-
mupam Ha MuHumym 60 Mmm
Had noda.

YovmkumenHusm kaben
mpsibea 0a 6b0e Harb/IHO
passum om bapabaHa 3a Ka-
benu.

3axpaHeauwus kaben da He
ce u3rosi3ea 3a mpaHcriop-
mupaHe unu 3akpereaHe Ha
ypeda.

[Npedu scskaksu pabomu ro
rnodopwXXKkama u rnoyucmea-
Hemo usmearnsaume Mpexo-
8us wericern.

3a 0Oa usknoyume ypeda om
Mpexxama, He Obpriaime 3a
WHypa 3a 8K/o4yeaHe KbM
Mpexama, a uzgademe wier-
cena.

BaxpaHeauwusi kaben O0a ce
ce Obpna e 6r1uzocm 00 oc-
mpu pvbose u da ce npumuc-
Ka.

Pasnonoxeme ypeda dobpe
YKperneH u 3auumeH om Ha-
800HsI8aHe.

Ypedbm He mpsibea da pabo-
mu HernpeKkbCHamo 8 ObX-
008HO 8peMme U Mpu 8raxeH
Krumam.

3adadeHomo Ha ykazameri-
Hama maberika HarpexeHue
mpsibea Oa cbernada c Haripe-
JKeHUemo Ha KoHmakma.

B 3a da ce uzbeaHam ycrioxXHe-
HUSI, peMOHmMuUmMe U MoOHmMa-
)Ka Ha pe3epsHu Yacmu Ha
ypeOda Oa ce usgbpuwigam
camMo om omopu3upaHusi
cepsuas.

B [lomnama He mpsibea Oa ce
u3riosizaea kamo romorisieMma
rnomrna.

B [Ipu u3non3eaHe Ha NOMIu-
me 8 rnnysHu bacelHu, epa-
OUHCKU e3epa urnu 8000CKO-
yu crnaszsalime MUHUMAaIIHO
pascmosiHue om 2 M u 06e30-
rnaceme romnama rnpomue
nadaHe 8b8 800ama.

W [Jomonsiemume rommnu mMo-
eam 0Oa ce u3ronssam e ba-
celHu, epaduHCcKu e3epa u
godocKouyu camo rpe3s 3a-
wWumHo rpucriocobrieHue 3a
yme4eH moK ¢ HOMUHaneH
ymeyeH mok om makc. 30
mA. Ako 8 baceliHa unu epa-
OUHCKOMO e3epo ce HaMu-
pam xopa, He ce o3eosnsisa
3adelicmeaHemo Ha romna-
ma.

W []o Npu4yuHU Ha cueypHoc-
mma npUHUUMNHO rpernopbY-
game 3adelicmeaHemo Ha
ypeoda rpe3 3auumHo rpuc-
rnocobreHue 3a nadose 8 Ha-
npexeHuemo (Makc. 30mA).

B B Aecmpusi nomnume 3a ba-
celiHU U epaduHCKu e3epa, C
Kkoumo ca obopydeaHu ¢
mebpd npucbeOUHUMENEH
kabes, mpsibea Oa ce 3a-
xpaHeam cwesiacHo OVE B/
EN 60555 Yacm 1 do 3, npes

BG-2
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nposepeH om OVE pa3denu-
merneH mpaHcghopmamop,
rpu KOemo HOMUHaIHOMOo
HarpexeHue Mbpeu4yHoO He
mpsibea Oa Hadsuwaea
230V.

B E/leKmpuyYecko cebp3saHe

Had3opa Ha nuue, kKoemo ce
epuxxu 3a msxHama be3onac-
HOCM unu ca rnosyyunu om
He20 UHCMPYKyUU 3a U3rosns-
gaHemo Ha ypeda u rosny4ya-
gaujume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

Moxe 0a ce u3sbpuiu camo B [Jleuama He 6busa Oa uepasm
om enieKmpomexHukK. Henpe- c ypeoa.
MeHHO Oa ce craseam Ha- B [Jeyama mpsbea da 6b0am

yuoHanHume pasrnopedbu!
CurypHo 6opaBeHe

A OIACHOCT =

Cucmemama e nod HansizaHe!

B [Ipedu omeapsiHe Ha Kariaka
3a MbJ/IHEHE USU U3IyCKaHe
pecri. npedu pasdesnisHe Ha

kabernHume 8pb3KuU, omea- -

psiime criupameriHusi 8eH-
mus Ha HarlopHama cmpaHa
u usnpasealme cucmemama

rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4e Hama 0a uepasim C
ypeda.

lMoyucmeaHemo u noddpbX-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
6umens He 6busa Oa ce u3-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.

[Mpedu ecsiko obcenyxeaHe
ypedbm Oa ce u3Kryea u
werncenbm Oa ce usgaxda
om KoHmMakma.

rpe3 KpaHa 3a u3mo4yeaHe A nPE'an3ﬂMBOCT

(Moxxeme Oa 3aKkyriume om
crieyuanusupaHama mbp-
208cKa Mpexa).

A MNMPEQYTNPEXOEHUE

B To3u ypeo He e rnpedHa3Ha-
YyeH 3a moea, 0a 60e us-

rosideaH om siuya ¢ oepaHu- m

YeHU hu3u4eCcKU, CeH30PHU U
ymcmeeHu criocobHocmu u
faurca Ha onum u/unu nurica
Ha Mo3HaHUs, OC8EH aKko me
ca noo Had3opa Ha omaosa-

PAWO 3a maxHama be3onac- m

HOCM Jluye unu ca nosyyunu
0om He20 UHCMPYKUUU, Kak 0a
usrion3eam ypeoda.

B []Jo3eorieHo e deya 0a u3-
nonseam ypeda, caMo ako ca
Had 8 200uUwWHU U aKo ca noo
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B 3a 0a usbeaHeme 3710M0yKU

unu yepexaoaHusi nopadu
rnpeobpbuwaHe Ha ypeoda,
npedu ecuyku deliHocmu ¢
unu ro ypeda ce nozpuxeme
3a ycmou4usocmma.

3a 0a usbezHeme 3710M051yKU
unu HapaHsigeaHus rnpu
mpaHcriopmupaxe, 3ememe
nod eHUMaHuUe meagaomo Ha
ypeoda (suxme TexHu4yecku
0aHHu).

3a 0a usbezHeme 3710M051yKU
unu HapaHsieaHus rpu usbo-
pa Ha Mscmomo 3a CbxpaHe-
Hue, 83eMeme o0 8HUMaHue
meeasiomo Ha ypeda (suxme
TexHuyecku 0aHHU).



Opyru onacHocTun

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcrno3ust

=>» He usnonseatime 3a pa3six-
oauwju, 1recHo 3ananumu unu
€KCr103u8HU meyHocmu (Ha-
np. nempors, 6eH3UH, Kucesu-
HU usu HUrpopaspexxoaHusi).

= He pabomeme c ypeda 8 3a-
cmpaweHa om 02bH UJU eKC-
rnro3uu cpeoa.

A MMPEAQMA3JINBOCT

=» Bodama, nodasaHe ¢ mo3u
ypeo, He e numetHa soda!

BHUMAHUE

Ypedbm moxe 0a 60e nospe-

OeH.

=>» He usnonseatme 3a egpecu,
macra u cosieHa 8ooa.

= He usnonseatime 3a ompa-
6omeHa 800a om moariemHu
UHCmanauuu ¢ HuUcKa cro-
cobHocm Oa me4ye Kamo
bucmpa soda.

=>» He u3non3satime 3a 800a,
KOsImo e ¢ memrnepamypa
rno-eucoka om 35°C.

BG-4
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Majapidamis- / aiapumpade ohutusnéuded

A[Ll] Enne oma seadme

kasutamist lugege
need ohutusnéuded ja kasutus-

Jjuhendi originaal I&bi. Toimige

sellele vastavalt. Hoidke moéle-

mad broSiidirid hilisemaks kasu-
tamiseks voi jGrgmise omaniku
tarbeks alles.

— Lisaks kéesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
tldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks toé6tamiseks.

— Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi voi Ibppeda
surmaga.

N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib péhjustada t6-
siseid kehavigastusi voiloppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrilised komponendid

A OHT

Elektril66gi oht.

B Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustéékojal/elektrikul val-
Jja vahetada.

B Koik elektriiihendused tuleb
paigaldada alasse, mis on
kaitstud dleujutuse eest.

B Mittesobivad elektrilised pi-
kendusjuhtmed vbivad olla
ohtlikud. Kasutage vabas
6hus ainult selleks ettendhtud
Ja vastavalt tahistatud piisava
ristlbikega elektrilisi piken-
dusjuhtmeid.

B Pikenduskaabli toitepistik ja
pistmik peavad olema vee-
kindlad ning ei tohi paikneda
vees. Pistmik ei tohi pérandal
olla. Soovitame kasutada
kaablitrumleid, mis tagavad,
et pistikupesad on véhemalt
60 mm pbrandast kbrgemal.

B Pikendusjuhe tuleb kaab-
litrumlilt alati téielikult maha
kerida.

B Arge kasutage vorgukaablit
seadme kandmiseks / trans-
portimiseks.
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B Enne koiki hooldus- ja puhas-
tustoid tuleb pistik pistikupe-
sast vélja tommata.

B Seadme eemaldamiseks
vooluvérgust drge tdmmake
mitte lihenduskaablist, vaid
pistikust.

B Arge tbmmake vérgukaablit
lile teravate servade ning vél-
tige selle muljumist.

B Paigaldage seade stabiilselt
kohta, kus see oleks kaitstud
Uleujutamise eest.

B Arge kasutage seadet pike-
mat aega vihma kées voi niis-
ke ilmaga.

W Tadbisildil mérgitud pinge
peab vastama vooluahela
pingele.

B Et valtida ohtlikke olukordi,
tohib remonttéid ja varuosade
paigaldamist teostada ainult
volitatud klienditeenindus.

B Pumpa ei tohi kasutada su-
kelpumbana.

B Kui pumpa kasutatakse uju-
misbasseinides, aiatiikides
vOi purskkaevudes, pidage
kinni minimaalsest kaugusest
2 m ja kaitske pumpa vette-
kukkumise eest.

B Pumpasid tohib kéitada uju-
misbasseinides, aiatiikides ja
purskkaevudes ainult rikke-
voolu kaitselliilitiga, mille no-
minaalrikkevool on maks.
30mA. Kui ujumisbasseinis
vOi aiatiigis on inimesi, ei tohi
pumpa kasutada.

B Ohutuskaalutlustel soovitame
pbhimétteliselt kasutada sea-

det rikkevoolu kaitsellilitiga
(maks. 30mA). )

B Vastavalt maéarusele OVE B/
EN 60555 osad 1 kuni 3 peab
Austrias selliste pumpade
toide, mis on méeldud kasu-
tamiseks ujumisbasseinides
Ja aiatiikides ning mis on va-
rustatud plsiva toitekaabliga,
toimuma Austria elektrotehni-
ka liidu OVE poolt kontrollitud
eraldustransformaatori kau-
du, kusjuures sekundaarne
nimipinge ei tohi lletada
230V.

B Elektriihenduse tohib teosta-
da ainult véljabéppinud elekt-
rik. Seejuures tuleb jérgida rii-
gis kehtivaid maéarusi!

Ohutu kasitsemine

A OHT

Stisteem on réhu all!

B Enne taite- voi véljalaskekaa-
ne avamist vbéi enne voolik-
lihenduste lahutamist avage
réhu poolel lukustusventiil ja
tihjendage slsteem véljalas-
kekraani kaudu (saadaval
spetsialiseeritud kauplustes).

N HOIATUS

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all voi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.
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B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de Ule teostab jarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik vbi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moéistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

B [litage enne kbiki hooldus-
toid seade vélja ja tbmmake
vOrgupistik vélja.

N ETTEVAATUS

B Et véltida seadme imberkuk-
kumisest tingitud énnetusjuh-
tumeid véi kahjustusi, tuleb
enne mis tahes toiminguid
seadmega véi seadme juures
tagada stabiilne asend.

B Et véltida transportimisel én-
netusjuhtumeid voi vigastusi,
tuleb jélgida seadme kaalu (vt
tehnilised andmed).

B Et véltida transportimisel 6n-
netusjuhtumeid voi vigastusi,
tuleb ladustamiskoha valikul
Jélgida seadme kaalu (vt teh-
nilised andmed).

Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht

=>» Arge pumbake s6bvitavaid,
kergestisiittivaid ega plahva-
tavaid vedelikke (nt petroo-
leum, bensiin, happed voi nit-
rolahus).

= Arge kéitage seadet tule- ja
plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

N ETTEVAATUS

=>» Selle seadmega pumbatud
_vesi ei ole joogivesi!

TAHELEPANU

Seade voib viga saada.

= Arge pumbake rasvaineid,
Olisid ega soolvett.

=> Arge pumbake tualettide heit-
vett ega mudast vett, mille
voolavus on véiksem kui puh-
tal veel.

= Arge pumbake vett, mille
temperatuur on (ile 35°C.
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Drosibas noradijumi par majas / darza sukniem

A[L Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet Sos

drosibas noradijumus un origi-

nalo lietosanas instrukciju. Riko-
jJieties saskana ar tiem. Saglaba-

Jiet abus izdevumus vélakai iz-

manto$anai vai nodoSanai na-

koSajam ipasSniekam.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérSanas noteikumi.

— Pie ierices piestiprinatas bri-
dinajuma un informativas uz-
limes sniedz norades par to,
ka drosi un pareizi ekspluatét
So ierici.

— lepakojuma pléves uzglaba-
Jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmaksanas
risks!

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-

8&m briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit vieglus ie-

vainojumus.

IEVERIBAI

LV -1

Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégsanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

B Visi elektriskie kontaktdaksu
savienojumi ir janogada no
parpliasanas drosa vieta.

B Neatbilstosi elektriskie paga-
rinataju kabeli var bt bistami
dzivibai. Ara apstaklos iz-
mantojiet tikai atlautus un at-
bilstosi markétus elektriskos
pagarinataju kabelus ar pie-
tiekoSu vadu Skérsgriezumu.

B Pagarinataja kabela kontakt-
dak$ai un savienojumam ja-
bat ddensdrosiem un tie ne-
drikst atrasties tadeni. Savie-
nojums nedrikst atrasties uz
zemes. leteicams izmantot
kabelu spoles, kuras nodroSi-
na, ka kontaktligzdas atrodas
vismaz 60 mm no zemes.

B Vienmér notiniet pagarinataja
vadu no kabelu uztiSanas
spoles pilniba.
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Elektribas piesléguma kabeli
neizmantot ierices parvieto-
Sanai vai nostiprinaSanai.
Pirms jebkuriem apkopes vai
tirisanas darbiem izraujiet
kontaktdaksu.

Atvienojot ierici no stravas,
nevelciet aiz kabela, bet gan
aiz kontaktdaksas.

Tikla kabeli nevilkt gar asam
malam un neiespiest.
Uzstadiet aparatu stabili un
no parplisanas drosa vieta.
lerici nedrikst ilgstosi darbinat
lieta vai mitros laika apstak-
los.

RazZotaffirmas datu plaksnité
noraditajam baroSanas sprie-
gumam jaatbilst stravas avo-
ta spriegumam.

Lai izvairitos no apdraudéju-
miem, laboSanas darbus un
mainas detalu iebavi drikst
veikt tikai autorizéts klientu
apalposanas dienests.

Sakni nedrikst izmantot ka ie-
gremdéjamo sukni.
Izmantojot sakni pie basei-
niem, darza dikiem vai strak-
lakam, jaievéro vismaz 2 m
attalums un stknis janodrosi-
na pret ieslidéSanu dadeni.
Siknus pie baseiniem, darzu
dikiem un striklakam var lie-
tot, tikai izmantojot aizsarg-
slédzi pret nopludes stravu ar
nominalo noplades stravu
maksimali 30mA. Ja peldba-
seina vai darza diki atrodas
cilvéki, sukni nedrikst darbi-
nat.

B DroSibas iemeslu dé] més pa-
mata ieteicam lietot ierici iz-
mantojot aizsargslédzi pret
stravu bojajuma vieta (maksi-
mali 30mA).

B Austrija sukniem lietosanai
peldbaseinos un darzu dikos,
kuri ir aprikoti ar fiksétu pie-
sléguma vadu, saskana ar
Austrijas Elektrotehniku Sa-
vienibas (OVE) B/EN 60555
Standarta 1. lidz 3. dalu elek-
troenergija janodrosina ar
Austrijas Elektrotehniku Sa-
vienibas parbauditu sadalita-
Ja transformatoru, pie kam
sekundara nominala strava
nedrikst parsniegt 230V.

B Elektribas pieslégSanu drikst
veikt tikai specializéti elektri-
ki. Seit noteikti ir jaievéro na-
cionalie noteikumi!

Drosa lietoSana

A BISTAMI

Sistéma ir zem spiediena!

B Pirms ieplades vai izplides
vaka atvérsanas vai pirms
vadu savienojumu atvienosa-
nas, atveriet slégvarstu spie-
diena pusé un iztukSojiet sis-
tému pa noplddes varstu (pie-
ejams specializétajos tirdz-
niecibas punktos).

A BRIDINAJUMS

B Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
Zotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
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persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniequs$i 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu drosibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietosas
bistamibas sekas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B Bérni bez pieaugu$o uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

B Pirms jebkuru apkopes darbu
veiksanas ierici izslédziet un
atvienojiet to no stravas pa-
deves. _

&N UZMANIBU

B Lai izvairitos no negadiju-
miem vai bojajumiem, kas var
rasties aparata apgasanas
rezultata, pirms jebkuriem
darbiem ar vai pie aparata,
nodrosiniet, lai tas batu sta-
bils.

B [ai novérstu ievainojumu gu-
Sanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (skatiet tehniskos
datus).

B [ai novérstu negadijumu un
ievainojumu guasanas risku,
izvéloties ierices uzglabasa-
nas vietu, nemiet véra ierices
svaru (skatiet tehniskos da-
tus).

Citas bistamibas

A BISTAMI

Spradzienbistamiba

=> Nesuknéjiet kodigus, viegli
uzliesmojoSus vai eksplozi-
vus Skidrumus (piem., petro-
leja, benzins, skabes vai nit-
roSkidinataji).

=>» Nelietojiet aparatu ugunsbis-
tama un spradzienbistama vi-
deé.

& UZMANIBU

=>» Udens, kas ticis siiknéts ar So
ierici, nav izmantojams ka
dzeramais tdens!

IEVERIBAI

Var rasties aparata bojajumi.

= Nesuknéjiet smérvielas, ellas
un salsddeni.

=>» Nesuknéjiet notekidenus no
tualetém un dulkainu Gdeni,
Ja ta plistamiba ir mazaka
neka tiram adenim.

= Nesuknéjiet adeni, kura tem-
peratira parsniedz 35°C.

Lv -3
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Namy ir sodo siurbliy naudojimo saugos reikalavimai

A[Ll] Prie$§ pradedamas

naudoti jsigytg prie-
taisg, perskaitykite Siuos saugos
reikalavimus ir originalig naudo-

Jimo instrukcijg. Vadovaukités

Siais dokumentais. 1Ssaugokite

abu Siuos dokumentus, kad ga-

letuméte naudotis jais véliau
arba perduoti kitam savininkui.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidzianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

— Ant prietaiso pritvirtintos len-
teles su jspéjimais ir instrukci-
Jomis pateikia svarbius nuro-
dymus dél saugios prietaiso
eksploatacijos.

— Pakuoteés pléevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

Jaus, galincio sukelti sunkius

kiino suzalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kano su-

Zalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

Sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Elektros srovés smugio pavojus.

B Kiekvieng kartg prie$ prade-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepazeisti elektros
laidas ir tinklo kistukas. Pa-
Zeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje kli-
enty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto
jmonéje.

B UZtikrinkite, kad visos kistuki-
nés elektros jungtys nebuty
apsemtos.

B Netinkami ilginamieji elektros
laidai gali kelti pavojy. Dirb-
dami lauke naudokite tik serti-
fikuotus ir tinkamai pazymeé-
tus pakankamo skersmens il-
ginamuosius elektros laidus.

B /lgintuvo laido kistukas ir
jungtys turi bati nepralaidus
vandeniui ir negali bati van-
denyje. Sankaba negali guléti
ant Zemes. Rekomenduoja-
me naudoti kabeliy bagnus,
kurie uZztikrina, kad tinklo liz-
das bus bent 60 mm virs Ze-
mes.

B Prailginimo laidg visada iki
galo nuvyniokite nuo bagno.
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B Elektros laido nenaudokite
prietaisui nesti ar tvirtinti.

B Pries atlikdami technines
priezidros ar valymo darbus,
iStraukite kiStukag is lizdo.

B Atjungdami prietaisg nuo
elektros tinklo traukite uz kis-
tuko, o ne uz elektros laido.

B Netempkite maitinimo kabelio
per astriabriaunius daiktus ir
nesuspauskKite jo.

B Prietaisg pastatykite ant tvirto
pagrindo ir nuo uZliejimo ap-
saugotoje vietoje.

B Jokiu badu nenaudokite prie-
taiso ilgai laikg lyjant lietui ar
drégnoje aplinkoje.

B /tampa, nurodyta prietaiso
modelio lenteléje, turi sutapti
su elektros sroves saltinio
Jtampa.

B Siekiant iSvengti gedimy,
prietaisg remontuoti ir jo at-
sargines detales keisti gali tik
Jjgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

B DraudZiama naudoti §j prie-
taisg kaip nardinamajj siurblj.

B Naudodami siurblj plaukimo
ar sodo baseinuose bei fonta-
nuose, laikykités minimalaus
2 m atstumo ir uztikrinkite,
kad siurblys nejkristy j vande-
nj.

B Siurbliai, naudojami plaukimo
ar sodo baseinuose ir fonta-
nuose, gali bati jungiami tik
apsauginiu jungikliu, kurio no-
minalioji nebalanso srove ne-
virSija 30 mA. Nenaudokite si-

urblio, jei plaukimo ar sodo
baseine yra Zmoniy.

B Saugumo sumetimais pata-
riame jungti prietaisg apsau-
giniu (nevirSija 30mA) jungi-
kliu.

W Austrijoje, vadovaujantis
OVE B/EN 60555 1-3 dalimis,
plaukimo baseinuose ir tven-
kiniuose naudojami siurbliai,
turintys nuolatine elektros
jungtj, turi bati maitinami OVE
patikrintu skiriamuoju trans-
formatoriumi, o antriné vardi-
né jtampa negali virSyti
230 V.

B Jungti prietaisg j elektros tin-
klg gali tik kvalifikuoti elektri-
kai. Batinai laikykités galio-
Janciy nacionaliniy reikalavi-
my!

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

Sistema yra veikiama slégio!

B Prie$ atidarydami isleidimo ar
Jleidimo dangtelj ir prie$ at-
jungdami vamzdZzius, atverki-
te blokuojamajj voztuvg sle-
gio puseje ir per isleidziamajj
Ciaupg istustinkite sistemg.

A JSPEJIMAS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.
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B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B PriZiarekite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie neZaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezitros darby,
Jei jy neprizidri kiti asmenys.

B Prie§ pradedami techninés
priezitros ir remonto darbus
prietaisg isjunkite, o elektros
laido kistukg iStraukite i$ kis-
tukinio lizdo.

N ATSARGIAI

B Prie$ visus darbus su prietai-
su arba prie jo uztikrinkite sta-
biluma, kad baty iSvengta ne-
laimingy atvejy arba paZzeidi-
my.

B Kad apsisaugotuméte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZa-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZza-
lojimy, rinkdami prietaiso lai-
kymo vietg atsizvelkite | jo
mase (Zr. techninius duome-
nis)

Kiti pavojai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus

= Nepumpuokite édziy, lengvai
uzsideganciy ar sprogiy skys-
Ciy (pvz., zZibalo, benzino,
rag8ciy ar nitro skiedikliy).

=> Prietaisg draudziama naudoti
gaisro ir sprogimo atzvilgiu
pavojingoje aplinkoje.

&N ATSARGIAI

=>» Prietaisu pumpuojamas van-
duo nera geriamasis vanduo!

DEMESIO

Taip galite pazeisti prietaisg.

= Nepumpuokite riebaly, tepaly
ir strymo.

= Nepumpuokite nuoteky is tu-
alety ir uztersto vandens, ku-
rio takumas mazesnis uz Sva-
raus vandens.

= Nepumpuokite Siltesnio nei
35 °C vandens.
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IHCTPYKUIT 3 TeXHiKM 6e3nekn Ana cagoBo- NO6yToBUX
HacociB

A[LQ] lNeped nepwium suko-
pucmaHHsIM rpu-
cmporo ripodumaume uj iH-
cmpyKuii 3 mexHiku 6e3nexku ma
opugiHarnbHy IHCMPYKUito 3 eKc-
nnyamaduji. Nicns uyboeo ditime
8i0rnogioHo 00 8uUKadeHil 8 HUX
iHgbopmauii. 36epeximp yi iH-

CMpyKUii 3 mexHiku 6e3neku ma

iHempykuiro 011 nodarsnsbwozo

suKkopucmaHHs1 abo 0rnisi Ha-

CmyrnHo20 Kopucmysaya.

— Pas3owm i3 ekasiekamu 8 Uil iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauii
cnid epaxosysamu 3azasibHi
npasuna mexHiku 6e3rnexku
ma HopMu Orisi nornepeoXxeH-
HS1 HewjacHuUX sunadkie 3aKo-
HoOas4ux opeaaHis.

— HaseHi Ha npunadi nonepeod-
XKyearbHi 3Haku ma mabnuy-
Ku Oaromb 8axriusi eKkasieku
0ns 6esneyHoi ekcrinyamauii
npunady.

— [lakysarbHy rnieky mpumadi-
me rodarni eid dimed, icHye
Hebesneka 3adyweHHs!

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IEKA

Bkasieka wjo0o Hebe3rneku, siKka
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rnpu3eo0uUMb 00 MSXKKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A MOMNEPEAOXXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHoO
MOXX/1u80i Hebe3rney4yHoi cumya-
uii, wo moxe npussecmu 00
MSKKUX mpasm 4u cMepmi.

UK-1

N\ OBEPEXHO

Bkasieka wjo0o0 nomeHuitiHo He-
be3rneyHoi cumyauil, sika Moxe
CrpuUYuUHUMU OMpPUMaHHS ree-
Kux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXX1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3rneuyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepianbHi 36UmMKu.

Be3neka

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH

/A HEBE3IEKA

Hebesrneka ypaxXeHHs efnek-

MPUYHUM CMPYMOM.

B [lepesipssmu niOKMOYEHHS
npunady 0o mepexi Ha nped-
Mem roWwKOOXeHHS repeod
KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM.
3amiHimb degpbekmHul npo-
8i0 Yepe3 asmopu308aHy
cepsicHy cnyxby/enekmpu-
Ka.

B Bci ennekmpuyHi wmericersibHi
3'€eOHaHHS MOBUHHI repe-
bysamu e 3axuuwjeHomy gid
3amorsieHHs Micuj.

B HenpudamHi enneKmpuyYHi ro-
doexysayi MoXxymb 6ymu He-
6e3neyHumu. Ha sidkpumomy
rnosimpi sukopucmosysamu
minbKu npudamHuti 055 Ubo-
20 efleKmpuYHuUl noooexy-
gay 3 8i0nMo8iOHUM MapKyeaH-
HsM ma docmamHim diame-
mpom kabero.
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B [lImernicenbHa susika ma 3'e0-

HyearsbHUl enemMeHm rnodos-
XKyeaya NnoesuHHi 6ymu eep-
Memud4Hi ma He nepebysamu
y 800i. 3'€0HaHHsI He NMo8UH-
He rniexxamu Ha ridnoasi. Peko-
MeHOyemMbCS 8UKOPUCMO-
gysamu KabersnbHi 6apabaHu,
SKi 3abesnedyytoms po3ma-
WyBaHHs e5IeKmpUYHUX Po-
3emok Ha gidcmaHi He MeHW
Hix 60 MMm 8i0 rnidnoeau.
[Nodoexxysay nosuHeH 3a-
8x0u 6ymu rosHicmr po3-
Kpy4eHum 3 kaberbHo20 ba-
pabaHy.

He sukopucmosytime me-
PEXHUL Kaberb XUBeHHs
01 mpaHcropmyeaHHsi abo
ikcauii npunady.

[Neped nposedeHHsiM 6yOb-
SAKUX sudig rnpoghiniakmuyHUXx
pobim ma o4uweHHs rnpuna-
Oy cnid sumsiczamu 3 po3em-
KU wmericesibHy 8UsIKY npu-
nady.

B /] moeao wob 8id’eOHamu

rnpucmpit 8i0 mepexi ro-
mpibHO ms2Hymu He 3a 3’e0-
HysarbHUU WHyp, a 3a wme-
Kep.

He msaHymu 3’€¢0Hy8arnbHul
WHYp Yepes eocmpi Kymu ma
He 3amuckamu Uo2o.
Bcma+Hosumu npucmpiti 8
cmilKkomy i 3axuuwjeHomy id
rnepesiugy rosioXeHHi.

He ekcrinyamysamu npu-
cmpid mpueanut Jac rid Yac
oouwly abo y sornoay noz2ooy.

UK -2

B 3asHayeHa Haripyaa Ha 3a-

800chKili mabnuyyi nos8uUHHa
36izamucs 3 Harpyaow y
oxxeperii moky.

W [l|]o6 yHUKkHymu Hebe3srekKu,

pPEeMOHM | ycmaHo8Ky 3ana-
CHUX Oemarieli NOBUHHI 8UKO-
Hygamu mifnbKu asmopu3o-
8aHi cepeicHi UeHmpu.

B He moxHa 8UKOpucmosysa-

mu Hacoc K 3aHypi068fleUlj
Hacoc.

B [Ipu suKkopucmaHHi Hacocy

6ins nnasanbHux bacelHis,
cadosux cmaskie abo hoH-
maHie dompumysamucsi MiHi-
marnbHoi 8idcmani 2 M i 3axu-
cmumu Hacoc 8i0 3iCKo-
83y8aHHs y 800y.

W Bukopucmosgysamu 3aHypio-

garsibHi Hacocu 8 baceliHax,
cadosux cmasKkax ma (bOH-
maHax mirnbKu 3 asmoma-
mom 3axucmy 8i0 cmpymy
8UMOKY 3 HOMIHasIbHUM
cmpymom sumoky 30 MA. 3a-
60poHsAEMbCS 8UKOPUCMO-
g8ysamu Hacoc, SKWo e ba-
celHi abo cmasky repebysa-
romab 11t00u.

3 mipkysaHb besrneku, Mu pe-
KOMEeHOyeMO 8UKOPUCMO-
g8ysamu rpucmpid 3 asmoma-
mom 3axucmy 8i0 cmpymy
8umoky (saumoky 30 MA).

B Aecmpii Hacocu 01151 8UKO-
pucmaHHs 8 baceliHax i ca-
0osux cmaskax, obriaOHaHi
ikcoeaHuM 3’€OHy8aIbHUM
mpy60rpoeodom, 32i0HO 3
OVE B/EN 60555 yacmuHa 1



- 3, NOBUHHI Xusumucso 8i0
cxeaneHozao OVE po3dinoeo-

npucmpor, a makox ycei-
OOMITIOKOMb MOXXI1UBI PU3UKU.

20 mpaHcgpopmamopa, npu- M [Jornyckaemscsi 3aCmocyeaH-

4YOMy He ro8UHHa rnepeesu-
wysamucb HOMIiHa/lbHa Ha-
npyaa 230B.

B E/1eKmpuyYHi 3'€OHaHHs rno-
BUHHI 8UKOHy8amucsi miribKu
enekmpukom. Crid 0608'sa3-
K080 Bompumysamucsi Ha-
yioHanbHUX sumoe!

Be3ne4yHe o6¢cnyroByBaHHs

u
A HEBE3INEKA
Cucmema nepebysae nio mu- -
ckom!

B [leped mum 5K 8idkpumu

KPUWKY HartoeHeHHs1 abo -

KPULWKY 3/1TUBHO20 0Meopy
ma neped 8id'edaHHSIM io-
KItOYeHHs1 rpoeodis, cio 8ik-

Opumu 3anipHud KnarnaH Ha -

CMOPOHI MUCKY | CITOPOXHU-
mu cucmemy 3a 0roMo20t0
3/1UBHO20 KpaHy (MOXXHa rpu-
0bamu 8 cneuyianizosaHux

Hs npucmporo 0imbMuU, SIKi
docsenu 8-piyHo20 8Ky, 3Ha-
X00simbCs nid Haz2rii00M 0co-
bu, sidnosidanbHoI 3a ix 6e3-
rneky, abo sKi ompumarnu iH-
CmpyKuUuji i3 3acmocyeaHHs
rnpucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIMb
MOXI1U8I pU3UKuU.

He 0oseonstime dimsim epa-
mu 3 MpUCMPOEM.

Cmexumu 3a mum, w,06
Oimu He 2parnu i3 npu-
CMpPoEM.

He do3ssonisitime dimsm ripo-
800umMuU o4yuwWeHHs1 ma ob-
Cl1y208y8aHHs MPUCMPOKO
6e3 Haansdy.

lNeped ycima pobomamu ro
00210y ma mexHiYyHoMy 06-
Cl/1y208y8aHHI0 8UMKHIMb
npunad ma sumsigHime Me-
PEXHY 8UIIKY.

Maza3uHax). A OBEPE)HO

A MOMNEPEOXXEHHA

W L/id npucmpil He rnpu3Ha4ye-
Hul Ons1 sUKOpUCMaHHs
J1I00bMU 3 0bMEXXeHUMU @bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3yMOBUMU MOXK/TUBOCMSI-
Mmu abo 3 8idcymHicmio docsi-
Oy l/abo sidcymHicmio 8iorio-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
sunaodkie, Koslu 80HU 3HaxXo-
0simbcs nid Haensi0om 8idro-
gidarsibHOI 3a besrneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8KasieKU Mo 3aCMOCy8aHHIO

UK-3

B []ns 3anobicaHHs HewacHux

guradkie abo NMowKoOKeHHS
8 pe3ynibmami nepekudaHHs1
npucmporo, nepul HiX rnpogo-
oumu 6y0b-siku 3axodu 3 abo
Ha npucmpoi mpeba 3abes-
neqyumu to2o cmidkicme.

B /]ns 3anobicaHHs HewacHUM

gunadkam ma mpasmy8aHHO
npu mpaHcropmyeaHHi rnpu-
cmpoto ¢nid rnputiHamu 0o
ygaau eacy npucmporo (dus.
po30in "TexHiuyHi 0aHi").
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B []ns 3anobicaHHS HewacHUM
surnadkam ma mpasmy8aHH!O
npu subopi micysi 36epicaHHs
rpucmporo ¢sid npuliHImu
00 ysaau 8azy rpucmpor
(Ous. po30in "TexHi4yHi daHi").

IHWIi Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Hebeasneka subyxy!

=>» 3ab0poHsiembCs nepekadyy-
8aHHS a2peCcusHUX, J1eeKo-
3atmucmux abo subyxoHe-
6e3neyHux piduH (Harnpu-
Knad, 2ac, 6eH3uH, Kucromu
abo HIMpPOPO3YUHHUKU).

=> [lpucmpili He Moxe 3acmo-
cosygsamuch 8 MoXexXo- i 8u-
byxoHebe3srne4yHoMy cepedo-
suLw.

&N OBEPEXHO

=>» Boda, siky nodae OaHuu rnpu-
cmpid, He € numHoro!

YBAlA

[Mpucmpiti moxxe 6ymu rnowkoo-

JKEHO.

=>» He nepekadyysamu macmuria,
onii i cornoHy 800y.

=>» 3abopoHsiembcs nepeka-
yygamu cmidHi 600U 3 mya-
niemie i 3amyneHy 800y, Wo
Mae MeHWy MAUHHICMb aHiK
yucma eooda.

=>» 3abopoHsiembcs nepeka-
yysamu 800y 3 memrepamy-
poro suwe 35°C.

UK-4



P J IR IR ANAE e AR 1Y) 22 4 3

A[Ll] TEREER — Il B 4%

ZH, VER A

R E U] PR IR

¥ o N H A B BT

P 55 2 38 TR 7 4y T o

— Br T ERAE UL BN A,
B S STV — R 2 4
HIT VG RE B

— WA LMHNPES . ks
TTC R B AT Pt 3 2
VA

— ibJLEE AR, B
o =BG !

faf e
A fals

N g EH A B BTN E
R fE k.

AN EE

S ] BE IR E N B E B0
fE bR -

A/J\/E‘\
%ﬁﬂ%%ﬁ%ﬁ%?%ﬁ@%
Dlo

TR
%ﬁﬂ%ﬁi%ﬁﬁ%%ﬁ@%
Olo

- wh

HLAHR

A filir

b ok

AT AR T
L 0 A 5 A R
BRI 030 4 57 o7 B i
BRI PR [ WA
N

w4 S R EI
KR

B KELINAEE, Kk
fa . =AMEG R A AL
A FEA N AT T AR H A
JEME A T AR A DK FE 2R

W A S R R K 2 4 )
PR K BAS T BT
KR ANRER LS E T
T LS FH A {4 2 2
&> 60 mm [ E L84,

W GERK 2RSS A A o
ST

W 7EE e E AW & AN
1 FH YR 2R H

W EFHATRIEAE T TAERT S
PR Rk

W LS R, 15K T i
Sk, WIANELE R Ak IR ZR

B ORNEED ERiEEL H
AN R 2k

W faE HI e e B i% .

W 7ER KBRS,
GG A RIS .

W AR R R ER T S AR
25 H LR — 3

B N R fEE, FrE R T4EE
S Hhe 2 1) 22 206 A g
é%&ﬂ%%ﬁ%%kﬁ%
Jo o

B AR EAE R R .

W ek, A8 R e K
TR RFF D 2 m 1)
PE B8 [E] I 7 1 2R i N K .

W A VRE R — AN R R AE
W E N 30 mA [k
AR, fEfKIh. 18
7] 1 B 7K i o 22 BT
1E. A NAERT ks A
belith b, SRR BT ERE

B H T2 E, RN R
EVGE T — N IR AR

ZH -1

93



R (K 30mA) A&

%o

W EEMRAZGET OVE (B
HoF B TP 2 K056 I BE 2
AR T 4% 55 2 i vk e AN A el s
s R AT R . 42 IR
OVE B/EN 60555 &5 1 & 3
I I E %R LA — [
EWER S, [FE K%
SE HLEA SRR 230V,

B S EE R EBESRE A
AT o X iE 45 0 18 S [
FHE !

TN

A fG;

RGN T E 2!

B {7k EHEK 55 DL W T
LB, AT R A LY
b B Rl oK | (EE
VT JE W SRR ET RS

VAN

WA AL B fARE
HIR. BB R 59 R R
NEHEHZ LG / Bk
ZHPRIN A, FRARAh
11E € N B2 E NG
S U EAE B4 I T I n]
e A B .

Wi 8 BT A
WEB B R A FH 4 4R 5
It T IR RE P AR B fE R Y
B T A DA 25 4%

B JLEAEIIEARRA.

B [BELFILE, PAFRIIA

% % B,
m LER A AT
R P 5%,

W {EBEAT TR 4 AR TR AR
HI R PR AR 8% T 3R T YR £k

N /J\JIL\

Wy G LA 1 A 1T 3 B
PRI, T
BAE B LREATARART Vb iy
ZLOCHI IR B IR E T

W%y R EEONGE, HE
REERSHER (25
B 2H0 .

WOy TN T,
AT U 13 e 2225 16 B B 45 )
iR SGUBEARSHO .

HAh s

A B

A ‘

> ANEEFE . ZRE S
BRI (s A I
@\@ﬂﬁﬁﬁﬁﬂ%

> LRI KR FRLE
A SAIREZS A FAE

N /J\JIL\

9%&%%%%m$%ﬁ%
7K !

ER

CIE7E7 NS G e

> NaefiE AR WA K.

=> A RefE B 5 & Y5 K
DL LEIE 7K BRI BN M B e
157K

> NREHE T 35° C K.

ZH -2



Uy / bog' nasoslari uchun xavfsizlik ko'rsatmalari
Xavfsizlik

A[Ll] Qurilmani ilk bor foy-

dalanganishdan ol-
din ushbu xafvsizlik yo'rignoma-
lari bilan asl foydalanish
bo'yicha yo'rignomani 0'qib
oling. Ular bo'yicha harakat qi-
ling. Ikkala kitoblarni keyingi foy-
dalanish yoki keyingi foydala-
nuvchi uchun saqlab qo'ying.

— Foyqdalanish bo'yicha
yo'rignomadagi tavsiyalar-
dan tashqari qonun chiqaruv-
chining umumiy xavfsizlik va
baxtsiz hodisaning oldini olish
qoidalariga rioya qilish kerak.

— Qurilmadagi ogohlantiruvchi
va yo'llanmali tunukalarida
xavsiz ishlash to'q'risida mu-
him yo'llanmalar berilgan.

— O'rash plyonkalarini bolalar-
dan asrang, nafas ololmaslik
xavfi bor!

Xavf bosqichlari

A XAVFLI

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

&N OGOHLANTIRISH

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib kelishi mumkin xavfli
vaziyatga ko'rsatma.

N EHTIYOT BO'LING

Engil jarohatlanishga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

DIQQAT

Moddiy ziyonga olib kelishi mum-
kin xavfli vaziyatga ko'rsatma.

uz -1

Elektr gismlar

A XAVFLI

Tok urish xavfi.

B Tok kabelini vilkasi bilan har
foydalanishdan oldin shikast-
lar borligiga tekshiring. Shi-
kastlangan tok kabelini darhol
vakolatli mijozlar xizmati/
elektr mutazassis orqali al-
mashtiring.

B Barcha shtekerli elektr ula-
nishlarni suv tegmaydigan
Joyga joylashtiring.

B Mos emas elektr uzaytirgish
kabellar xavfli bo'lishi mum-
kin. Ochiq joyda faqat ruxsat
etilgan, tegishli ravishda bel-
gilangan va kesimi yetarlik
bo'lgan elektr uzaytirgich kab-
lelarni ishlating.

B Uzaytirgich kabelining shtep-
sel vilkasi bilan ulagichi suv
o'tkazmaydigan bo'lib suvda
yotmasligi lozim. Ulagich yer-
da yotmasligi kerak. Rozetka-
lar yerdan kamida 60 mm ba-
landlikda turishini ta'minlaydi-
gan kabel barabanlaridan fo-
ydalanish tavsiya qilinadi.

B Uzaytirgich kabelini har doim
kabel barabanidan to'liq
chiqaring.

B Tok kabelini qurilmani tashish
yoki mahkamlash uchun
ishlatmang.
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Barcha texnikaviy xizmat
ko'rsatish va tozalash ishlari-
dan oldin shtepsel vilkani tor-
ting.

Qurimani tokdan ajratish
uchun tok kabelidan emas,
shtepsel vilkadan torting.

Tok kabelini girrali chetlardan
tortmang va qisib qo'ymang.
Qurilmani mustahkam va suv
tegmaydigan qilib o'rnating.
Qurilmani yomg'ir yoqqanda
yoki baland xavo namligida
ishlatmang.

Tunukachada berilgan kuch-
lanish tok manbasining kuch-
lanishi bilan barobar bo'lishi
kerak.

Xavf-xatarlarning oldini olish
uchun ta'mirlash va ehtiyot
qismlarni o'rnatish ishlarini fa-
qat vakolatli mijozlar xizmati
amalga oshirishi mumkin.
Nasosni tushiradigan nasos
sifatida ishlatish mumkin
emas.

Nasosni basseynlarda, bog’
hovuzlarida yoki favvoralarda
ishlatish paytida 2 m minimal
orligni saqlab nasosni suvga
tushib ketmasilgi uchun mah-
kamlang.

Nasoslarni bassaeynlarda,
bog' hovuzlarida va favvor-
alarda faqat avtomatik o'chir-
gich va maks. 30 mA nominal
avariyaviy tok bilan ishlatish
kerak. Agar basseyn yoki
bog' hovuzining ichida odam-
lar tursa nasosni ishatish
mumkin emas.

B Xavfsizlik sabablaridan quril-
mani avtomatik o'chirgich
(maks. 30mA) orqali ishla-
tishni tavsiya qilamiz.

W Avstriyada tok kabeli mah-
kam o'rnashtirilgan basseyn
va bog' hovuzlarida ishlatish
uchun nasoslar OVE B/EN
60555 Qism 1 - 3 bo'yicha
OVE bo'yicha tekshirilgan
ajratgich transformator orqali
energiya bilan ta'minlanishi
kerak, unda hosila nominal
kuchlanish 230V baland
bo'lishi mumkin emas.

B Elektr ulanishni faqat elektr
mutaxassis amalga oshirishi
mumkin. Bunda milliy qonun-
qoidalarga albatta rioya qilish
kerak!

Xavfsiz ishlatish

A XAVFLI

Tizim bosim ostida!

B Quyish va to'kish qopqog'ini
ochishdan oldin yoki kabel
ulanishlarini ajratishdan oldin
bekititsh klapanini bosish to-
moniga ochib tizimni to'kish
jo'mragi (do'konda sotib olish
mumkin) orqali bo'shating.

&N OGOHLANTIRISH

B Ushbu qurilma jismoniy, se-
zishlik yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajribasi yo'q
va/yoki bilimi yo'q odamlar or-
qali ishlatilishi mumkiin emas,
faqat ular xavsizligi ushun ja-
vobgar odamlar nazoratida
bo'lmasa yoki qurilmani ishla-
tish bo'yicha yo'riglarni olib,

Uz -2



natijadagi xavflarni tushunib
olgan bo'Imasa.

B Ushbu qurilmani faqat yoshi 8-
dan oshiq va xavfsizligi uchun
Javobgar odam nazorati ostida
bo'lgan yoki uchbu qurilmani
ishlatish bo'yicha yo'rignoma
olgan va bundan kelib chiqadi-
gan xavflarni tushunib olgan
bolalargina ishlatishi mumkin.

B Bolalar qurilma bilan o'ynashi
mumkin emas.

B Bolalar qurilma bilan o'yna-
masligi uchun olarni nazorat
qilib turing.

B Bolalar tozalashni va foydala-
nuvchiorqali texnikaviy xizmat
ko'rsatishni faqat nazorat osti-
da amalga oshirishi mimkin.

B Barcha parvarish qilish va xiz-
mat ko'rsatish ishlaridan avval
qurilmani o'chirib shtepsel vil-
kasini torting.

N EHTIYOT BO'LING

B Qurilma tushib ketishi sababi-
dan baxtsiz hodisa yoki shi-
kastlanishlarning oldini olish
uchun qurilma bilan yoki un-
dagi barcha faoliyatdan oldin
barqarorlikni hosil qiling.

B Baxtsiz hodisa yoki jarohatla-
nishlarning oldini olish uchun
tashishda qurilma vaznini ino-
batga oling (texnikaviy ma'lu-
motlarni ko'ring).

B Baxtsiz hodisa yoki jarohat-
larning oldini olish uchun sa-
qlash joyini tanlash uchun
qurilma vaznini inobatga oling
(texnikaviy ma'lumotlarni
ko'ring).

Boshqa xavflar

A XAVFLI

Portlash xavfi

=>» Achchiq, tex yonadigan yoki
portlaydigan suyuqliklarni
tashimang (misol uchun, ke-
rosin, benzin, kislota yoki ni-
troeritgich).

=>» Qurilmani yonish yoki port-
lash xavfi bor muhitda ishlat-
mang.

N EHTIYOT BO'LING

=> Qurilma bilan tashilga suv
ichishga yaramaydi!

DIQQAT

Qurilma shikastlanishi mumekin.

=>» Moy va tuzli suvni tashimang.

=>» Tualet suvlarini va oquvchan-
ligi toza suvdan past ifloslan-
gan suvlarni tashimang.

= Temperaturasi 35°C-dan ba-
land suvni tashimang.

uz -3
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